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Subotica, april 2017. 



Godišnji izveštaj za 2016. godinu, sastavljen je u skladu sa čl. 50. Zakona o tržištu kapitala („Sl. 
glasnik RS”, br. 31/2011) i u skladu sa Pravilnikom o sadržini, formi i načinu objavljivanja 
godišnjih, polugodišnjih i kvartalnih izveštaja javnih društava („Sl. glasnik RS“, br.14/2012). 
 
Godišnji izveštaj za 2016. godinu nije usvojen, niti je razmatrano njegovo usvajanje, jer još uvek 
nije održana redovna sednica Skupštine akcionara. 
 
U skladu sa članom 51. Zakona o tržištu kapitala, Društvo će u roku od sedam dana od dana 
održavanja sednice Skupštine, objaviti odluku o usvajanju Godišnjeg izveštaja za 2016. godinu, 
kao i odluku o pokriću gubitka. 
 
 
SADRŽAJ GODIŠNJEG IZVEŠTAJA 

I Finansijski izveštaji za 2016. godinu sa napomenama 

II Izveštaj o reviziji za 2016. godinu (AUDITOR, Beograd) 

III Godišnji Izveštaj o poslovanju Društva u 2016. godini 

IV Izjava lica odgovornih za sastavljanje Godišnjeg izveštaja 

V Odluka o usvajanju Finansijskih izveštaja za 2016. godinu 

VI Odluka o pokriću gubitka 
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1. ОPŠTE INFORMACIJE O DRUŠTVU  
 

Akcionarsko društvo za frizerske i kozmetiĉke tretmane ’’ Lazar Nešić’’ ili skraćeno FP ’’Lazar Nešić’’ 

A.D ( u daljem tekstu: društvo) , sa sedištem u Subotici, Korzo1 registro-vano je kod APR, Registar privrednih 

društava broj BD.74885/2005 od 15.07.2005. godine.     

Društvo je osnovano 1960.godine a od 1965.godine u svom nazivu ima reĉ ’’ Lazar Nešić’’.  

Društvo je poslovalo pod firmon Društveno frizersko preduzeće ’’ Lazar Nešić’’ sa  

p.o. Subotica, kao takvo je upisano u Registar pravnih lica Privrednog suda u Subotici u reg.ulošku br. 1 -179. dana 

23.12.2003. godine Društvo je transformisano u akcionarsko društvo i kao takvo upisano je u Registar pravnih lica ko d 

privrednog Suda u Subotici rešenjem Fi.Br.  275/04 od 10.02.2004. godin.  

         Privatizacija Društva je izvršena po Zakonu o privatizaciji : prodaja je izvršena putem javne aukcije u 

2003.godini ( 70 %  kapitala je prodato konzorcijumu, a 30% kapitala su upisali zaposleni i bivši zaposleni.) 

Privatizacija je završena, pa 100 % kapitala ĉine obiĉne akcije. U 2004. godini je bila još jedna emisija akcija.  

         Pretežna delatnost Društva su frizerski i drugi tretmani za ulepšavanje. Pored navedene osnovne delatnosti 

Društvo je registrovano za obavljanje i drugih delatnosti i poslova koji mogu da doprinesu efikasnijem i racionalnijem 

poslovanju.  

        Društvo je saglasno kriterijumima iz Zakona o raĉunovodstvu i reviziji razvrstano u malo pravno lice . 

 

Sedište Društva je Korzo br. 1 Subotica. 

PIB: 100845447 

Matiĉni br. : 08008906 

Proseĉan broj zaposlenih u 2016. godini je 2 (jedan). 
     

2. OSNOVE ZA SASTAVLJANJE I PREZENTACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I 

RAĈUNOVODSTVENI METOD 

 

2.1. Osnove za sastavljanje i prezentaciju finansijskih izveštaja 
 
Pravna lica i preduzetnici u Republici Srbiji su obavezni da voĊenje poslovnih knjiga, priznavanje i procenjivanje imovine i 

obaveza, prihoda i rashoda, sastavljanje, prikazivanje, dostavljanje i obelodanjivanje finansijskih izveštaja vrše u skladu sa 

Zakonom o raĉunovodstvu (u daljem tekstu: „Zakon“, objavljen u „Sl. glasnik RS“ br. 62/2016), kao i u skladu sa ostalom 

primenjivom podzakonskom regulativom. Društvo kao veliko (promeniti u skladu sa veličinom) pravno lice, primenjuje 

MeĊunarodne standarde finansijskog izveštavanja (MSFI), (promeniti ukoliko je drugačije), koji u smislu navedenog 

zakona, obuhvataju Okvir za pripremanje i prikazivanje finansijskih izveštaja (Okvir), MeĊunarodne raĉunovodstvene 

standarde (MRS), MeĊunarodne standarde finansijskog izveštavanja (MSFI) i sa njima povezana tumaĉenja, izdata od 

Komiteta za tumaĉenje raĉunovodstvenih standarda (IFRIC) , naknadne imene tih standarda i sa njima povezana tumaĉenja, 

odobrena od Odbora za meĊunarodne raĉunovodstvene standarde (Odbor), ĉiji je prevod utvrdilo i objavilo ministarstvo 

nadležno za poslove finansija. 

 

Rešenjem ministarstva od 13. marta 2014. godine, koje je objavljeno u Sl. glasniku RS br. 35 od 27. marta 2014. godine (u 

daljem tekstu: „Rešenje o utvrĊivanju prevoda“) utvrĊeni su i objavljeni prevodi osnovnih tekstova MRS i MSFI, 

Konceptualnog okvira za finansijsko izveštavanje (Konceptualni okvir), usvojenih od strane Odbora, kao i povezanih IFRIC 

tumaĉenja. Navedeni prevodi objavljeni u Rešenju o utvrĊivanju prevoda ne ukljuĉuju osnove za zakljuĉivanje, ilustrujuće 

primere, smernice, komentare, suprotna mišljenja, razraĊenje primere, kao i drugi dopunski objašnjavajući materijal koji 

može da se usvoji u vezi sa standardima, odnosno tumaĉenjima, osim ako se izriĉito ne  navodi da je taj materijal sastavni 

deo standarda, odnosno tumaĉenja. Na osnovu Rešenja o utvrĊivanju prevoda Konceptualni okvir, MRS, MSFI, IFRIC i sa 

njima povezana tumaĉenja koja su prevedena , u primeni su od finansijskih izveštaja koji se sastavljaju na dan 31.12.2015. 

godine.  Izmenjeni ili izdati MSFI i tumaĉenja standarda, nakon ovog datuma, nisu prevedeni i objavljivani, pa stoga nisu ni 

primenjeni prilikom sastavljanja priloženih finansijskih izveštaja. 

 

MeĊutim, do datuma sastavljanja priloženih fnansijskih izveštaja, nisu bile prevedene sve izmene MRS/MSFI i IFRIC 

tumaĉenja koja su bila na snazi za godišnje periode koje poĉinju 01.01.2014. godine. Pored navedenog pojedina zakonska i 

podzakonska regulativa propisuje raĉunovodstvene postupke, vrednovanja i obelodanjivanja koja u pojedinim sluĉajevima 

odstupaju od zahteva MRS, MSFI i IFRIC tumaĉenja. 

 

 

 



2. OSNOVE ZA SASTAVLJANJE I PREZENTACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I 

RAĈUNOVODSTVENI METOD (nastavak) 
 

2.1. Osnove za sastavljanje i prezentaciju finansijskih izveštaja (nastavak) 
 

Objavljeni standardi i tumaĉenja koji su stupili na snagu u prethodnim i tekućem periodu na osnovu Rešenja o utvrĊivanju 

prevoda, obelodanjeni su u Napomeni 2.2. Objavljeni standardi i tumaĉenja na snazi u tekućem periodu koji još uvek nisu 

zvaniĉno prevedeni i usvojeni, obelodanjeni su u Napomeni 2.3. Objavljeni standardi i tumaĉenja koji još uvek nisu u 

primeni, obelodanjeni su u Napomeni 2.4. 

 

Finansijski izveštaji su sastavljeni u skladu sa naĉelom istorijskog troška, osim ako je drugaĉije navedeno u 

raĉunovodstvenim politikama koje su date u daljem tekstu.  

 

Društvo je u sastavljanju ovih finansijskih izveštaja primenjivalo raĉunovodstvene politike obrazložene u Napomeni 3. 

 

U skladu sa Zakonom o raĉunovodstvu finansijski izveštaji Društva su iskazani u hiljadama dinara. Dinar predstavlja 

zvaniĉnu izveštajnu valutu u Republici Srbiji. 

 

2.2. Objavljeni standari i tumaĉenja koji su stupili na snagu u tekućem periodu na osnovu 

Rešenja o utvrĊivanju prevoda 

 
Izmene MSFI 7 „Finansijski instrumenti: Obelodanjivanja“ – izmene kojima se poboljšavaju obelodanjivanja fer vrednosti i 

rizika likvidnosti (revidiran marta 2009. godine, na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 01. januara 2009. 

godine); 

Izmene MSFI 1 „Prva primena meĊunarodnih standarda finansijskog izveštavanja“ – Dodatni izuzeci za lica koja prvi put 

primenjuju MSFI. (revidiran jula 2009. godine, na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 01. januara 2010. 

godine); 

Izmene razliĉitih standarda i tumaĉenja rezultat su Projekta godišnjeg kvalitativnog poboljšanja MSFI objavljenog 16. aprila 

2009. godine (MSFI 5, MSFI 8, MRS 1, MRS 7, MRS 17, MRS 36, MRS 39, IFRIC 16 prvenstveno sa namerom uklanjanja 

neusaglašenosti i pojašnjenja formulacija u tekstu (izmene standarda stupaju na snagu za godišnje periode koji poĉinju na 

dan ili nakon 1. januara 2010. godine, a izmena IFRIC na dan ili nakon 1. jula 2009.  godine); 

Izmene MRS 38 „Nematerijalna imovina“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. jula 2009. godine); 

Izmene MSFI 2 „Plaćanja akcijama“, izmene kao rezultat Projekta godišnjeg kvalitativnog poboljšanja MSFI (revidiran u 

aprilu 2009. godine, na snazi za godišnje periode koji poĉinju na da ili nakon 1. jula 2009. godine) i izmene koje se odnose 

na transakcije plaćanja akcijama grupe zasnovane na gotovini (revidiran juna 2009. godine, na snazi za godišnje periode 

koji poĉinju na dan ili nakon 1.januara 2010. godine); 

Izmene IFRIC 9 „Ponovna procena ugraĊenih derivata“ stupaju na snagu za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 

1. jula 2009 godine i MRS 39 „Finansijski instrumenti: Priznavanje i merenje – UgraĊeni derivati (na snazi za godišnje 

periode koji poĉinju na dan ili nakon 30. juna 2009.  godine); 

IFRIC 18 „Prenos sredstava sa kupaca“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. jula 2009. godine); 

„Sveobuhvatni okvir za finansijsko izveštavanje 2010. godine“ što predstavlja izmenu „Okvira za pripremanje i prikazivanje 

finansijskih izveštaja“ (važi za prenos sredstava sa kupaca primljenih na dan ili posle septembra 2010. godine); 

Dopune MSFI 1 „Prva primena meĊunarodnih standarda finansijskog izveštavanja“ – ograniĉeno izuzeće od uporednih 

obelodanjivanja propisanih u okviru MSFI 7 kod lica koja prvi put primenjuju MSFI (na snazi za godišnje periode koji 

poĉinju na dan ili nakon 1. jula 2010. godine); 

Dopune MRS 24 „Obelodanjivanja o povezanim licima“ – pojednostavljeni zahtevi za obelodanjivanjem kod lica pod 

(znaĉajnom) kontrolom ili uticajem vlade i pojašnjenje definisije povezanog lica (na snazi za godišnje periode koji poĉinju 

na dan ili nakon 1. januara 2011. godine); 

 

 

 

 

2. OSNOVE ZA SASTAVLJANJE I PREZENTACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I 

RAĈUNOVODSTVENI METOD (nastavak) 
 

2.2. Objavljeni standari i tumaĉenja koji su stupili na snagu u tekućem periodu na osnovu 

Rešenja o utvrĊivanju prevoda (nastavak) 
 



Dopune MRS 32 „Finansijski instrumenti: prezentacija“ – Raĉunovodstveno obuhvatanje preĉeg prava na nove akcije (na 

snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. februara 2010. godine); 

Dopune razliĉitih standarda i tumaĉenja „Poboljšanja MSFI (2010)“ rezultat su Projekta godišnjeg kvalitativnog poboljšanja 

MSFI objavljenog 6. maja 2010. godine (MSFI 1, MSFI 3, MSFI 7, MRS 1, MRS 27, MRS 34, IFRIC 13) prvenstveno sa 

namerom otklanjanja neslaganja i pojašnjenja formulacija u tekstu (većina dopuna biće na snazi za godišnje periode koji 

poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2011. godine); 

Dopune IFRIC 14 „MRS 19 – Ograniĉenje definisanih primanja, minimalni zahtevi za finansiranjem i njihova interakcija“. 

Avansna uplata minimalnih sredstava potrebnih za finansiranje (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. 

januara 2011. godine); 

IFRIC 19 „Namirivanje finansijskig obaveza instrumentima kapitala“ na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ii 

nakon 1. jula 2010. godine); 

Dopune MSFI 1 „Prva primena meĊunarodnih standarda finansijskog izveštavanja“ – velika hiperinflacija i uklanjanje 

fiksnih datuma za lica koja prvi put primenjuju MSFI (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. jula 

2011. godine); 

Dopune MSFI 7 „Finsansijski instrumenti - Obelodanjivanja“- prenos finansijskih sredstava (na snazi za  godišnje periode 

koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2011. godine); 

Dopune MRS 12 „Porezi na dobitak“ – odloženi porez: povraćaj sredstava koja su služila za obraĉun poreza (na snazi za 

godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2012. godine); 

MSFI  „Konsolidovani finansijski izveštaji“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. 

godine); 

MSFI 11 „Zajedniĉki aranžmani“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

MSFI 12 „Obelodanjivanje uĉešća u drugim pravnim licima“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. 

januara 2013. godine); 

Dopune MSFI 10, MSFI 11 I MSFI 12 „Konsolidovani finansijski izveštaji, Zajedniĉki aranžmani i Obelodanjivanja uĉešća 

u drugim pravnim licima; Uputstvo o prelaznoj promeni (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. 

januara 2013. godine); 

MRS 27 (revidiran 2011. godine) „Pojedinaĉni finansijski izvveštaji“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili 

nakon 1. januara 2013. godine); 

 MRS 28 (revidiran 2011. godine) „Ulaganja u pridružena pravna lica i zajedniĉka ulaganja“ (na snazi za godišnje periode 

koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

MSFI 13 „Merenje fer vrednosti“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

Dopune MSFI 1 „Prva primena meĊunarodnih standarda finansisjkog izveštavanja“ – Državni krediti po kamatnoj stopi 

nižoj od tržišne (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

Dopune MSFI 7 „Finansijski instrumenti: Obelodanjivanja“ – Netiranje finansijskih sredstava i finansijskih obaveza (na 

snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

Dopune MRS 1 „Prezentacija finansijskih izveštaja“ – Prezentacija stavki ostalog ukupnog rezultata (na snazi za godišnje 

periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2012. godine); 

Dopune MRS 19 „Naknade zaposlenima“ – Poboljšanja raĉunovodstvenog obuhvatanja naknada po prestanku  radnog 

odnosa (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

 

2. OSNOVE ZA SASTAVLJANJE I PREZENTACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I 

RAĈUNOVODSTVENI METOD (nastavak) 
 

2.2. Objavljeni standari i tumaĉenja koji su stupili na snagu u tekućem periodu na osnovu 

Rešenja o utvrĊivanju prevoda (nastavak) 
 

Godišnja poboljšanja za period od 2009. do 2011. izdata u maju 2012. godine koja se odnose na razliĉite projekte 

poboljšanja MSFI (MSFI 1, MRS 1, MRS 16, MRS 32, MRS 34) uglavnom na otklanjanju nekonzistentnosti i pojašnjenja 

formulacija (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

IFRIC 20 „Troškovi otkrivke u proizvodnoj fazi površinskih rudnika“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili 

nakon 1. januara 2013. godine); 

 
2.3. Objavljeni standari i tumaĉenja koji još uvek nisu stupili na snagu  

 

Na dan objavljivanja ovih finansijskih izveštaja, dole navedeni standardi i izmene standarda su bili izdati od strane 

Odbora za meĊunarodne raĉunovodstvene standarde, a sledeća tumaĉenja bila su objavljena od strane Komiteta za 

tumaĉenje meĊunarodnog finansijskog izveštavanja, ali nisu zvaniĉno usvojena u RS: 

 



 Dopune MRS 32 „Finansijski instrumenti: Prezenttacija“ – Prebijanje finansijskih sredstava i finansijskih obaveza 

(na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

 Dopune MSFI 10 „Konsolidovani finansijski izveštaji“ MSFI „Obelodanjivanje o uĉešćima u drugim entitetima“ i 

MRS 27 „Pojedinaĉni finansijski izveštaji“ – Izuzeće zavisnih lica iz konsolidacije prema MSFI 10 (na snazi za 

godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

 Dopune MRS 36 – „Umanjenje vrednosti imovine“ Obelodanjivanje nadoknadivog iznosa za nefinansijsku 

imovinu (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

  Dopune MRS 39 „Finansijski instrumenti“ – Obnavljanje derivata i nastavak raĉunovodstva hedžinga (na snazi za 

godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

 IFRIC 21 „Dažbine“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

 Dopune MRS 19 „Naknade zaposlenima“ – Definisani planovi naknade: Doprinosi za zaposlene (na snazi za 

godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

 Godišnja poboljšanja za period od 2010. do 2012. godine, koja su rezultat Projekta godišnjeg kvalitativnog 

poboljšanja MSFI (MSFI 2, MSFI 3, MSFI 8, MSFI 13, MRS 16, MRS 32, MRS 24 i MRS 38) radi otklanjanja 

neusaglašenosti i pojašnjenja formulacija (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. jula 2014. 

godine); 

 Godišnja poboljšanja za period od 2011. do 2013. godine, koja su rezultat Projekta godišnjeg kvalitativnog 

poboljšanja MSFI (MSFI 1, MSFI 3, MSFI 13 i MSFI 40), radi otklanjanja neusaglašenosti i pojašnjenja 

formulacija (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. jula 2014. godine); 

 

2.4. Objavljeni standari i tumaĉenja koji još uvek nisu stupili na snagu 
 

Na dan objavljivanja ovih finansijskih izveštaja, sledeći standardi, njihove dopune i tumaĉenja bili su objavljeni, ali 

nisu još uvek stupili na snagu: 

 

 MSFI 9 „Finansijski instrumenti“ i kasnije dopune, koji zamenjuje zahteve MRS 39 „Finansijski instrumenti: 

priznavanje i odmeravanje“ u vezi sa klasifikacijom i odmeravanjem finansijske imovine. Standard eliminiše 

postojeće kategorije iz MRS 39- sredstva koja se drže do dospeća, sredstva raspoploživa za prodaju i krediti i 

potraživanja. MSFI 9 je na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2018. godine, uz 

dozvoljenu raniju primenu. 

 

 

 

2. OSNOVE ZA SASTAVLJANJE I PREZENTACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I 

RAĈUNOVODSTVENI METOD (nastavak) 
 

2.4. Objavljeni standari i tumaĉenja koji još uvek nisu stupili na snagu (nastavak) 

 
 Dopune MSFI 11 „Zajedniĉki aranžmani“ – Raĉunovodstvo sticanja uĉešća u zajedniĉkim poslovanjima (na snazi 

za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 MSFI 14 „Raĉun regulatornih aktivnih vremenskih razgraniĉenja“ - na snazi za godišnje periode koji poĉinju na 

dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 MSFI 15 „Prihodi iz ugovora sa kupcima“, koji definiše okvir za priznavanje prihoda. MSFI 15 zamenjuje MRS 18 

„Prihodi“, MRS 11 „Ugovori o izgradnji“, IFRIC 13 „Programi lojalnosti klijenata“, IFRIC 15 „Sporazumi za 

izgradnju nekretnina“ i IFRIC 18 „Prenosi sredstava od kupaca“. MSFI 15 je na snazi  za godišnje periode koji 

poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2017. godinu, uz dozvoljenu raniju primenu; 

 Dopune MRS 16 „Nekretnine, postojenja i oprema“ i MRS 38 „Nematerijalna imovina“ – tumaĉenje prihvaćenih 

metoda amortizacije (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 Dopune MRS 16 „Nekretnine, postojenja i oprema“ i MRS 41 „Poljoprivreda“ – poljoprivreda – industrijske biljke 

(na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 Dopune MRS 27 „Pojedinaĉni finansijski izveštaji“ - metod udela u pojedinaĉnim finansijskim izveštajima (na 

snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 Dopune MSFI 10 „Konsolidovani finansijski izveštaji“ i MRS 28 „Investicije u pridružene entitete i zajedniĉke 

poduhvate“ – prodaja ili prenos sredstava izmeĊu investitora i njihovih pridruženih entiteta ili zajedniĉkih 

poduhvata (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 MSFI 10, MSFI 12 i MRS 28 „Investiciona društva: Primena izuzetaka od konsolidacije“. Dopune i izmene 

pojašnjavaju da matiĉno društvo može biti izuzeto od obaveze da sastavlja konsolidovane finansijske 

izveštaje ako je ono istovremeno zavisno lice investicionog društva, ĉak i ako investiciono društvo 

odmerava ulaganja u sva svoja zavisna lica po fer vrednosti u skladu sa MSFI 10. Kao rezultat ovih dopuna 



izmenjen je i i MRS 28 u cilju pojašnjenja izuzeća od primene metoda uĉešća (tj. zadržavanje merenja po 

fer vrednosti) koje važi za investitora u pridruženo lice ili zajedniĉki poduhvat ukoliko je on zavisno lice 

investicionog društva koje odmerava svoja ulaganja u zavisna lica po fer vrednosti (dopune i izmene se 

primenjuju retroaktivno za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine uz 

dozvoljenu raniju primenu); 

 Dopune i izmene razliĉitih standarda „Poboljšanja MSFI (za period od 2012. do 2014. godine), koja su 

rezultat Proojekta godišnjeg kvalitativnog poboljšanja MSFI (MSFI 5, MSFI 7, MRS 19 i MRS 34) radi 

otklanjanja neusaglašenosti i pojašnjenja formulacija (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili 

nakon 1. januara 2016. godine). 

 

 

 Društvo je sastavilo ove finansijske izveštaje u skladu sa Zakonom o raĉunovodstvu koji zahteva da 

finansijski izveštaji budu pripremljeni u skladu sa svim MSFI kao i propisima izdatim od strane 

Ministarstva finansija Republike Srbije.  

 

 

2.5. Naĉelo stalnosti poslovanja 
 

 U poslovnoj 2016. godini, Društvo je ostvarilo poslovni gubitak od 95 hiljada dinara, odnosno neto gubitak u 

iznosu od  95 hiljada dinara (2015. godine: poslovni gubitak 159 hiljada dinara, odnosno neto gubitak  172 hiljade 

dinara.  

 

 

 

 

2.6. Preraĉunavanje stranih valuta 
 

(a) Funkcionalna i valuta prikazivanja 

 

Stavke ukljuĉene u finansijske izveštaje Društva  se odmeravaju i prikazuju u valuti primarnog ekonomskog 

okruženja u kojem Društvo posluje (funkcionalna valuta). Funkcionalna valuta, odnosno izveštajna valuta Društva je 

dinar, a izveštaji su prikazani u hiljadama dinara, ukoliko nije drugaĉije naglašeno. 

  

(b) Pozitivne i negativne kursne razlike  

 

Sva potraživanja i obaveze u stranim sredstvima plaćanja preraĉunata su na njihovu dinarsku protivvrednost po 

srednjem kursu na dan bilansa stanja. Pozitivne i negativne kursne razlike nastale preraĉunom potraživanja i 

obaveza u stranim sredstvima plaćanja koje nisu izmirene do kraja godine, iskazuju se u bilansu uspeha kao 

finansijski prihodi odnosno rashodi.  

 

Pozitivne i negativne kursne razlike nastale pri izmirivanju obaveza ili naplati potraživanja u toku godine po kursu 

važećem na dan poslovne promene, iskazuju se u  bilansu uspeha kao finansijskih prihodi odnosno rashodi. 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

3. PREGLED ZNAĈAJNIH RAĈUNOVODSTVENIH POLITIKA  

 

3.1. Stalna imovin 
 Nekretnine, postrojenja i oprema  



 
 Vrednovanje nekretnina, postojenja I opreme vrši se po nabavnoj vrednosti. 

Nabavnu vrednost ĉine fakturna vrednost dobavljaĉa I zavisni troškovi nabavke. 

Zavisne troškove nabavke ĉine: troškovi priprema lokacije, trškovi nadzora, troškovi transpotra,  

Troškovi manipulacije I rukovanja, troškovi montaže I instaliranja I drugi izdaci potrebni za dovoĊenje sredstava u funkciju. 

Trgovinski popusti I rabati iskljuĉuju se iz nabavne  cene. 

 

Nekretnine, postrojenja I oprema se amortizuju na teret rashoda. 

Amortizacija se obraĉunava proporcionalnom metodom tokom procenjenog korisnog veka upotrebe sredstava, obraĉun se 

vrši od poĉetka narednog meseca u odnosu na mesec kada je sredstvo stavljeno u upotrebu. Osnovicu za obraĉun 

amortizacije ĉini nabavna vredsnost. 

 

Za nekretnine, postojenja I opremu korist se sledeće stope amortizacije: 

- GraĊevinski objekti      od 1.3% do 2.5% 

- Ostala oprema i inventar  :  10 %  do 16,50% 

- raĉunari i pripadajuća oprema  10% 
 

 
 Alat i sitan inventar koji se kalkulativno otpisuje 

 

Kao stalno sredstvo priznaju se i podležu amortizaciji sredstva alata i sitnog inventara koji se kalkulativno otpisuje i ĉiji je 

korisni vek trajanja duži od godinu dana. 

Sredstva alata i inventara koja ne zadovoljavaju uslove iz stava 1. ovog ĉlana iskazuju se kao obrtna sredstva (zalihe). 

Za istovrstan alat i inventar koji se zajedno koristi pojedinaĉna vrednost se utvrĊuje kao zbir pojedinaĉnih vrednosti svih 

istovrsnih alata i inventara.  

 

 Rezervni delovi 

 

Kao stalno sredstvo priznaju se ugraĊeni rezervni delovi, ĉiji je korisni vek trajanja duži od godinu dana. Takvi rezervni 

delovi, po ugradnji, uvećavaju knjigovodstvenu vrednost sredstva u koje su ugraĊeni. Rezervni delovi koji ne zadovoljavaju 

uslove iz stava 1. ovog ĉlana, prilikom ugradnje, iskazuju se kao trošak poslovanja.  
 

 

 
 

3. PREGLED ZNAĈAJNIH RAĈUNOVODSTVENIH POLITIKA (nastavak) 

 

3.1. Stalna imovina (nastavak) 
 

 Dugoročni finansijski plasmani 
 
U okviru dugoroĉnih finansijskih plasmana iskazuju se dugoroĉni plasmani po osnovu datih zajmova zaposlenima za  

stambene potrebe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2. Obrtna imovina (nastavak) 

 
 Kratkoročna potraživanja i plasmani 



 

Kratkoroĉna potraživanja od kupaca i kratkoroĉni finansijski plasmani priznaju se na osnovu raĉunovodstvenog 

dokumenta na osnovu koga nastaje dužniĉko – poverilaĉki odnos. Ako se vrednost u dokumentu iskazuje u stranoj 

valuti, vrši se preraĉunavanje u izveštajnu valutu po srednjem kursu važećem na dan transakcije. Promene deviznog 

kursa od datuma transakcije do datuma naplate potraživanja iskazuju se kao kursne razlike u korist prihoda ili 

rashoda. 

 

Otpis kratkoroĉnih potraživanja i finansijskih plasmana kod kojih postoji verovatnoća nenaplativosti vrši se 

indirektnim otpisivanjem, dok se u sluĉajevima kada je nemogućnost naplate izvesna i dokumentovana, otpis u celini 

ili delimiĉno vrši direktnim otpisivanjem.  

 

Indirektan otpis se utvrĊuje za sva potraživanja od ĉijeg je roka za naplatu proteklo najmanje 60 dana , pri ĉemu se 

ima u vidu starost potraživanja, ekonomski položaj i solventnost dužnika kao i nemogućnost naplate redovnim 

putem. 

 

Indirektan otpis vrši se na osnovu odluke izvršnog direktora Društva, dok  predlog za otpis  na kraju godine daje 

popisna komisija. 

 

 Gotovina i gotovinski ekvivalenti 

 

Gotovina i gotovinski ekvivalenti obuhvataju: novac u blagajni,  depozite po viĊenju kod 

banaka, druga kratkoroĉna visoko likvidna ulaganja sa prvobitnim rokom dospeća do tri meseca 

ili kraće i prekoraĉenja po tekućem raĉunu.  

 

Prekoraĉenja po tekućem raĉunu klasifikovana su kao obaveze po kreditima u okviru tekućih 

obaveza, u bilansu stanja. 

 

3.3. Osnovni kapital 
 
Inicijalno, osnovni kapital se iskazuje u visini procenjenog uloga u Društvo / odnosno ĉine ga uplaćeni kapital i 

upisani neuplaćeni kapital. Promene na osnovnom kapitalu vrše se iskljuĉivo prema pravilima propisanim Zakonom 

o privrednim društvima a sve promene na osnovnom kapitalu registruju se kod odgovarajućeg Registra. 

 

Osnovni kapital iskazan u dinarima se ne menja prema promenama kursa EUR-a iako je u Registru upisana vrednost 

u evrima. 
 

3.4. Obaveze prema dobavljaĉima 
 
Obaveze prema dobavljaĉima i ostale obaveze iz poslovanja se procenjuju po njihovoj nominalnoj vrednosti. 

 

3.5. Porez na dobit 
 

Tekući porez na dobit 

 
Porez na dobit predstavlja  iznos koji se obraĉunava i plaća u skladu sa  Zakonom o porezu na dobit važećim u 

Republici Srbiji. Stopa poreza na dobit  za 2016. godinu iznosi 15% i plaća se na poresku osnovicu utvrĊenu 

poreskim bilansom. Poreska osnovica prikazana u poreskom bilansu ukljuĉuje dobit prikazanu u zvaniĉnom bilansu 

uspeha i korekcije definisane poreskim propisima Republike Srbije.  
 
Poreski propisi Republike Srbije ne predviĊaju mogućnost da se poreski gubici iz tekućeg perioda mogu koristiti kao 

osnova za povraćaj poreza plaćenog u prethodnim periodima. MeĊutim, gubici iz tekućeg perioda mogu se preneti na 

raĉun dobitaka iz budućih obraĉunskih perioda, ali ne duže od pet, odnosno deset godina. 

 

3.6. Primanja zaposlenih 

  

Društvo nema sopstvene penzione fondove i po tom osnovu nema identifikovane obaveze na dan 31. decembar 2016. 

godine. 



 

U skladu sa propisima koji se primenjuju u Republici Srbiji, Društvo je u obavezi da plaća doprinose državnim 

fondovima kojima se obezbeĊuje socijalna sigurnost zaposlenih. Ove obaveze ukljuĉuju doprinose za zaposlene na 

teret poslodavca u iznosima obraĉunatim po stopama propisanim relevantnim zakonskim propisima. Društvo je, 

takoĊe, obavezno da od bruto plata zaposlenih obustavi doprinose i da ih, u ime zaposlenih, uplati tim fondovima. 

Doprinosi na teret poslodavca i doprinosi na teret zaposlenog se knjiže na teret rashoda perioda na koji se odnose. 

Nakon izvršenih uplata doprinosa, Društvo nema daljih zakonskih obaveza u pogledu budućeg plaćanja doprinosa 

ukoliko fond nema dovoljno sredstava da isplati sve beneficije zaposlenima koji su se penzionisali. Više plaćeni 

doprinosi se priznaju kao sredstvo u iznosu koji se može refundirati ili u iznosu za koji se može umanjiti buduća 

obaveza za plaćanje doprinosa. 

 

U skladu sa  ugovorom o radu  Društvo je u obavezi da isplati otpremnine prilikom odlaska u penziju ili pri 

prestanku radnog odnosa po sili zakona zbog gubitka radne sposobnosti – u visini dve proseĉne zarade koje je 

zaposleni ostvario u mesecu koji prethodi mesecu u kome se isplaćuje otpremnina, koje pri tom ne mogu biti manje 

od dve proseĉne zarade po zaposlenom isplaćene u Društvu za mesec koji prethodi mesecu u kome se vrši isplata 

otpremnine, odnosno dve proseĉne zarade po zaposlenom isplaćene u privredi u Republici Srbiji prema poslednje 

objavljenom podatku nadležnog republiĉkog organa, ako je to za zaposlenog povoljnije. 

 

 

 

3. PREGLED ZNAĈAJNIH RAĈUNOVODSTVENIH POLITIKA (nastavak) 
 

3.7. Priznavanje prihoda 
 
Prihod ukljuĉuje fer vrednost primljenog iznosa ili potraživanja po osnovu prodaje roba i usluga u toku normalnog 

poslovanja Društva. Prihod se iskazuje bez PDV-a, povraćaja robe, rabata i popusta u trenutku prelaska vlasništva i 

znaĉajnih rizika vezanih za dati proizvod sa prodavca na kupca. 

 

Društvo priznaje prihod kada se iznos prihoda može pouzdano izmeriti, kada je verovatno da će u budućnosti 

Društvo imati ekonomske koristi i kada su ispunjeni posebni kriterijumi za svaku od aktivnosti Društva kao što je u 

daljem tekstu opisano. Iznos prihoda se ne smatra pouzdano merljivim sve dok se ne reše sve potencijalne obaveze 

koje mogu nastati u vezi sa prodajom. Svoje procene Društvo zasniva na rezultatima iz prethodnog poslovanja, 

uzimajući u obzir tip kupca, vrstu transakcije i specifiĉnosti svakog posla.  
 
 

 

3.8. Priznavanje rashoda 

 
Poslovni rashodi obuhvataju sve troškove nastale u vezi sa  ostvarenim poslovnim prihodima i odnose se na troškove 

materijala, energije i goriva, troškove zarada i naknada zarada, amortizaciju, proizvodne usluge i nematerijalne 

troškove. Priznavanje rashoda vrši se istovremeno sa priznavanjem prihoda radi kojih su ti rashodi nastali (princip 

suĉeljavanja prihoda i rashoda). 

 

3.9. Prihodi i rashodi kamata 
 
Kamate nastale po osnovu plasmana i potraživanja iz poslovnih odnosa iskazuju se u okviru finansijskih prihoda u 

obraĉunskom periodu u kome su nastale. 

 

Kamata i ostali troškovi pozajmljivanja obuhvataju se na sledeći naĉin: troškovi pozajmljivanja koji se neposredno 

mogu pripisati sticanju, izgradnji ili izradi sredstava klasifikovanog za pripisivanje troškova pozajmljivanja (sredstvo 

za koje je potrebno znaĉajno vreme da bi se osposobilo za upotrebu, odnosno prodaju) kapitalizuju se kao deo 

nabavavne vrednosti tog sredstva, a svi ostali idu na teret rashoda perioda u kome su nastali. 
 
 

3.10. Zakupi 
 

Nekretnine, postrojenja i oprema 

 



Zakupi gde zakupodavac zadržava znaĉajniji deo rizika i koristi od vlasništva klasifikuju se kao operativni zakupi. 

Plaćanja izvršena po osnovu operativnog zakupa (umanjena za stimulacije dobijene od zakupodavca) iskazuju se na 

teret bilansa uspeha na proporcionalnoj osnovi tokom perioda trajanja zakupa.  

 

 

 

3.11.  Naknadno ustanovljene greške  
 

Ispravka naknadno ustanovljenih materijalno znaĉajnih grešaka vrši se preko rezultata ranijih godina, u skladu sa  

MRS 8 – Raĉunovodstvene politike, promene raĉunovodstvenih procena i greške. 

 

Materijalno znaĉajnom greškom smatra se greška, koja je u pojedinaĉnom iznosu ili u kumulativnom iznosu sa 

ostalim greškama veća  od  5% ukupnog prihoda. 

Naknadno ustanovljene greške koje nisu materijalno znaĉajne ispravljaju se na teret rashoda, odnosno u korist 

prihoda perioda u kojem su identifikovane. 

 

 

 

 

 

 

4. NEKRETNINE, POSTROJENJA I OPREMA 
 

  

Zemljište, 

graĊ.objekti 

i stanovi  Oprema  
Ostala 

oprema  

Ulaganja  

u tuĊe nek. 

i opremu  
NPO u  

pripremi  

 

 

Avansi  

 

 

Ukupno 
Nabavna vrednost              

Stanje na dan 31.12.2015. g 218  581          799 

Povećanja   28          28 

Aktiviranja              
Sredstva primljena bez 

naknade           
   

OtuĊenja              

Prenos (sa)/na              

Stanje na dan  31.12. 2016. g 218  609          827 

              
Akumulirana ispravka 

vrednosti           
   

Stanje na dan 1.12. 2015. g 166  551          717 

Aktiviranja              

Amortizacija  2  14          16 

OtuĊenja              

Prenos (sa)/na              

Stanje na dan 31.12.2016. g 168  565          733 

              

Sadašnja vrednost na dan:              

31. decembra 2015. godine 52  30          82 

31. decembra 2016. godine  50  44          94 



Napomena  5– OSTALI DUGOROĈNI FINANSIJSKI PLASMANI 

 

 

 2016. 2015. 

Potraživanja za stambeni kredit dat radnicima-rok 10 g. 105 185 

Ukupno 
105 185 

 

 

   

Napomena 6– ZALIHE 

 

 

 2016. 2015. 

 Plaćeni avansi za usluge 12 9 

Ukupno 
12 9 

 

 

 

 

KRATKOROĈNA POTRAŢIVANJA I FINANSIJSKI PLASMANI 

 

Kratkoroĉna potraživanja i finansijki plasmani Društva mogu se prikazati na sledeći naĉin: 

 

 

 

Napomena 7.   KUPCI U ZEMLJI- 
 

 2016. 2015. 

Kupci – u zemlji               823                  681    

Мinus: Ispravka vred.potraz. potr.od kupaca u zemlji (668) (465) 

 Potraživanja iz specifiĉnih posl.–preknjiž.korisnic.frans. 156 156 

 Мinus: Ispravka vred.potraz. potr.iz spec.pos (156) (156) 

UKUPNO 155 216 

 

 

Potraživanja iskazana u Bilansu stanja na dan 31.12.2016. godine su usaglašena. 
 

 

 

Napomena 8. DRUGA POTRAZIVANJA 

 

 2016. 2015. 

Potrazivanja od drzavn. Ograna- lokalna uprava: etaz, 

gradjevinsko zemlj.komunalana taksa, porez na imovinu 
3 1 

Potrazivanje za vise placeni porez na dobit 11 9 

Potraživanja od zaposlenih 1 0 

UKUPNO 15 10 

 



 

Napomena 9. OSTALI KRATKOROCNI PLASMANI 

 

 2016. 2015. 

Kratkorocni plasmani – krediti dati zapos. za zimnicu,za 

skolarinu.... 
26 40 

 

 

 

 

Napomena 10. GOTOVINSKI EKVIVALENTI I GOTOVINA 

 

 2016. 2015. 

Tekući ( poslovni) raĉun  3 63 

Blagajna 0 0 

Ukupno                 3                63 

 

 

Napomena 11. POREZ  NA DODATU VREDNOST  

 

 2016. 2015. 

Porez na dodatu vrednost  – predhodni porez po 

primlje.racunima-po opštoj stopi 
17 19 

UKUPNO 17 19 

 
 

Napomena  12.  OSNOVNI KAPITAL 

 

 

 2016 2015 

Akcijski kapital 412 412 

Ukupno 412 412 

 

 

AKCIONARI DRUŠTVA SU: 
 

   Obiĉne akcije   uĉešće             Obiĉne akcije   uĉešće 

2015. g.         2014.god. 

 

Martinović Anka  127   30.82 %    127                 30.82 % 

Simovic Marijana        120       29.12 %   120                 29.12 % 

Josipovic Snezana  119       28,89 %                                119                 28.89 % 

 

Ostalo-mali akcionari    46       11.17%               46                  11.17% 

 

Akcijski kaptial ĉini 412 obiĉnih akcija pojedinaĉne vrednosti od 1000.00 dinara za akciju. 

Akcijski kapital- obiĉne akcije obuhvataju osnivaĉke akcije ( 2003.godine 362  kom po 1000.00  

Dinara/kom i u toku poslovanja emitovano 50 kom.akcija 2004.godine po 1000.00 din/kom) sa 

pravom upravljanja, pravom na uĉešće u dobiti akcionarskog društva. 

Izvršeno je usaglašavanje sa Centralnim registrom hartija od vrednosti. 



Napomena 13.  NERASPOREĐENI DOBITAK 

 

NerasporeĊevni dobitak  Društva može se prikazati na sledeći naĉin 

 

 

 2016. 2015. 

NERASP.DOBIT  RANIIJIH  godina 0 10 

NERASPOR.DOBIT  TEKUCE GOD. 0 0 

Ukupno 0 10 

 

 

 

 

 

Napomena 14.  GUBITAK 

 

 2016. 2015. 

GUBITAK RANIJIH GODINA 161 0 

GUBITAK TEKUĆE GODINE 95 172 

Ukupno 256 172 

 

 

|Odlukom Skupstine  Drustva  iz 2016. Godine  izvrseno je pokrice gubitka iz ranihih godina u 

iznosu od  10 hiljada dinara , iz ostvarene dobiti u 2014.godine. 

U 2016.godini društvo je poslovalo sa gubitkom u iznosu od 95 hiljada dinara, koji je uvećan i za 

obavezu plaćanja poreza na dobit u iznosu od 13 hiljada, jer je došlo do otuĊenja imovine, 

aktivirana je hipoteka od strane Hypo Alpe Adria banke, i ne priznavanja svih troskova u rashode 

perioda. 

 

 

  KRATKOROCNE  OBAVEZE 

 

 

 
Napomena 15. KRATKOROĈNE FINANSIJSKE OBAVEZE 

 

 2016. 2015. 

Pozajmice od drugih prav.lica za likvidnost-K&M 

Commerce EX-IM DOO Subotica 
0 50 

Ukupno 0 50 

 

 
Napomena 16. PRIMLJENI AVANSI, DEPOZITI I KAUCIJE 

 

Unapred plaćene oabeze od  frizerkskih radnji sa kojima imamo ugovor o fransizingu  

 2016 2015. 

 1  

Ukupno 1 0 

 



 

 
Napomena 17. OBAVEZE IZ POSLOVANJA 

 

 2016 2015. 

Dobavljaci u zemlji 211 173 

Ukupno 211 173 
 

Najveća obaveza prema dobavljaĉima u 2016.godini je obaveza prema EPS Snabdevanje DOO Beograd, za 

utrošenu elektriĉnu energiju po salonima za mesec decembar u ukupnom iznosu od 135 hiljada dinara, jer je rok 

dospelosti za plaćanje decembarskog raduna do 30.01.2017.TakoĊe su kao obaveza u poslovnim knjigama iskazane I 

obaveze prema drugim javnim preduzećima za decembarske raĉune, ĉiji su rokovi dospeća januar naredne godine, a to 

su Grad Subotica, za zakup salona u ukupnom iznosu od 39 hiljada dinara, Telekom Srbija u iznosu od 17 hiljada 

dinara, JKP Ĉistoća I zelenilo u iznosu od 7 hilj.dinara I druge. 

 

 

 

Napomena 18.  OSTALE KRATKOROĈNE OBAVEZE 

 

 2016. 2015. 

Obaveze za zrade I naknade zarada  0 0 

Оbaveze za porez 0 0 

Obaveze za doprinose na zarade I naknade zar. Na ter.zaposlenog 0 0 

Obaveze za doprinose na zarade I naknade zarada na ter.poslodavc 0 0 

Svega obaveze za zarade I naknade zarada 0 0 

Ostale obaveze-sudske takse 0 0 

Obaveza za otpremninu za odlazak u penziju 0 60 

Ukupno   ostale kratkor.obaveze 0 60 

 

 U decembru 2015. godine je zaposlen frizerski radnik ostvario pravo na prevremenu starosnu 

penziju I samim tim na otpremninu pri prestanku radnog odnosa zbog ostvarivanja prava za 

star.penziju. Resenjem joj je utvrĊena otpremnina u visini od 121.534 dinara od ĉega joj je 

isplaćeno  61.534 dinar u 2015, godini I sklopljen sporazum da joj je ostatak isplati u 2016. godini. 

 

 

 

 

 Napomena  19. OBAVEZE PO OSNOVU  PDV  

 

 2016. 2015. 

Obavez e za PDV po izdatim fakturama po opstoj stopi 0 12 

Оbaveze za PDV poosnovu razlike obracunatog I predhodnog PDV 59 79 

Ukupno           59            91  

 

 

 

 
 

 
  



 PRIHODI 

 

Prihodi od  prodaje se priznaju  po principu fakturisane realizacije 

  

 RASHODI 

 

Rashodi se priznaju u periodu u kome su nastali. 

 

 PRIHODI I RASHODI KAMATA 

 

Prihodi i rashodi kamata  terete bilans uspeha u periodu u kome su nastali. 

 
Napomena 20:  PRIHODI OD PRODAJE 

 

 2016. 2015 
 Prihodi od prodaje usluga na domaćem  tržištu- knjigovod.usluge 300 295 

Prihodi od prodaje usluga na domaćem  tržištu- frizerske usluge 637 382 

UKUPNO PRIHODI OD PRODAJE 937 677 

 

 

Napomena 21.OSTALI POSLOVNI PRIHODI 

 

 

 2016 2015    

Prihodi od zakupnina                                                                                      

Prihodi od fransize 

Ostali poslovni prih.od prefakturisavanja troškova primaocima franšize 

60 

706 

993 

165 

676 

1045 

UKUPNO  1.759  1.886 

 

 

 

Napomena 22.  Troskovi materijala , sastoje se od sledećih vrsta troškova 

 

 2016 2015 2

0

1

5 

2

0

1

5 

 

Troškovi materijala za opremanje salona 3 4 

Troškovi rezijskog materijala  38  7 

Ukupno troskovi materijala 41 11 
 

 

 

Napomena 23.  Troskovi goriva i energije cine: 

 

 2016 2015 2

0

1

5 

2

0

1

5 

 

Troškovi elektricne energije 687 569 

Troškovi utrosene vode 36 59 

Ukupno troskovi materijala 773 628 
 

 

 

 

 

 

 



 

Napomena 24.  TROŠKOVI ZARADA , NAKNADA ZARADA I OSTLI LIĈNI RASHODI 

 

 

 2016 2015 

Troskovi zarada  i naknada zarada- bruto iznos            1.032            916 

Troskovi poreza i doprinosa na teret poslodavca       164 164 

Troskovi naknada za sluzbeni put, putne tros.za dolaz.i odlaz.na 

posao 
       0 15 

Ostali liĉni rashodi i naknade- otpremnina za odl.penziju 

solid.pomoć, jubilarne nagrade 
     18 121 

Ukupno troskovi zarada i naknada  1.214 1.216 

 

 

Napomena 25.  Troskovi  proizvodnih usluga 

 

 

 

 

 

 2016 2015 

Тroškovi ptt usluga 93 119 

Тroskovi uluga održavanja    4    2 

Тroškovi zakupnina 340 347 

Тroškovi reklame i propagande           20           30 

Svega troškovi proizvodnih uluga 457 498 

 

 

Napomena 26. TROŠKOVI AMORTIZACIJE I REZERVISANJA 

 

 2016 2015  

Troškovi amortizacije – nekretnina, i opreme 16 17 

 Ukupno 16 17 

 

 

Napomena 27. NEMATERIJALNI TROSKOVI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

2016 2015 

Troškovi neproizvodnih usluga( revizija, berza ,broker,kopir...) 116 84 

Troskovi advokatskih uluga i sudskih taksi               1            10 

Тroškovi rezije salona 12 13 

Тroškovi ĉišćenja prostorija             41             43 

Troškovi reprezentacije  0  0 

Troškovi platnog prometa             13             12 

Troškovi  poreza na imovinu             16             28 

Troškovi naknada za zivotnu sredinu,  etaž, gradjevinsko zemlj.             13             27 

Svega nematerijalni troškovi 212 217 

 





    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

Zvaniĉni kursevi (zvaniĉni srednji kurs Narodne banke Srbije) stranih valuta koji su korišćeni za preraĉunavanje u 

dinarsku protivvrednost deviznih pozicija bilanca stanja su sledeći: 

 

 31.12. 2016. 31.12. 2015. 

EUR 123,4723 121,6261 

USD 117,1353                    111,2468 

CHF 114,8473                    112,5230 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Београд, 2017. године 
 

   
 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
ФП „ЛАЗАР НЕШИЋ” А.Д.  

СУБОТИЦА 

 
ИЗВЕШТАЈ НЕЗАВИСНОГ 

РЕВИЗОРА 
 

 

Финансијски извештаји 

31. децембар 2016. године 

 

 

 

   
 



 

 

 

 

САДРЖАЈ 
 

 

 

ИЗВЕШТАЈ НЕЗАВИСНОГ РЕВИЗОРА ------------------------------------------------------- 1-3 

 

ПРИЛОГ   

 

БИЛАНС СТАЊА  

БИЛАНС УСПЕХА  

ИЗВЕШТАЈ О ОСТАЛОМ РЕЗУЛТАТУ 

ИЗВЕШТАЈ О ТОКОВИМА ГОТОВИНЕ 

ИЗВЕШТАЈ О ПРОМЕНАМА НА КАПИТАЛУ 

НАПОМЕНЕ УЗ ФИНАНСИЈСКЕ ИЗВЕШТАЈЕ 

 

 



 
 

 

  

 

ИЗВЕШТАЈ НЕЗАВИСНОГ РЕВИЗОРА 

 

 
СКУПШТИНИ АКЦИОНАРА И ОДБОРУ ДИРЕКТОРА 

ФП „ЛАЗАР НЕШИЋ” А.Д. СУБОТИЦА 
 

 

Извештај о финансијским извештајима 
 

Извршили смо ревизију приложених финансијских извештаја Акционарског друштва за 

фризерске и козметичке третмане „ЛАЗАР НЕШИЋ” Суботица (у даљем тексту: 

„Друштво”) који обухватају биланс стања на дан 31. децембар 2016. године и одговарајући 

биланс успеха, извештај о осталом резултату, извештај о променама на капиталу и 

извештај о токовима готовине за годину која се завршава на тај дан, као и напомене уз 

финансијске извештаје. 

 

 

Одговорност руководства за финансијске извештаје 
 

Руководство Друштва је одговорно за састављање и истинито приказивање ових 

финансијских извештаја у складу са Међународним стандардима финансијског 

извештавања, као и за оне интерне контроле које руководство одреди као неопходне у 

припреми финансијских извештаја који не садрже материјално значајне погрешне исказе, 

настале услед криминалне радње и грешке.  

 

 

Одговорност ревизора 
 

Наша одговорност је да изразимо мишљење о наведеним финансијским извештајима на 

основу обављене ревизије. Ревизију смо обавили у складу са Међународним стандардима 

ревизије и рачуноводственим прописима Републике Србије. Ови стандарди налажу да се 

придржавамо принципа професионалне етике и да ревизију планирамо и извршимо на 

начин који омогућава да се, у разумној мери, уверимо да финансијски извештаји не садрже 

материјално значајне погрешне исказе. 

 

Ревизија укључује спровођење поступака у циљу прибављања ревизијских доказа о 

износима и информацијама обелодањеним у финансијским извештајима. Одабрани 

поступци су засновани на просуђивању ревизора, укључујући процену ризика материјално 

значајних грешака садржаних у финансијским извештајима, насталих услед криминалне 

радње или грешке.  
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ИЗВЕШТАЈ НЕЗАВИСНОГ РЕВИЗОРА (наставак) 
 

 

СКУПШТИНИ АКЦИОНАРА И ОДБОРУ ДИРЕКТОРА 

ФП „ЛАЗАР НЕШИЋ” А.Д. СУБОТИЦА 
 

 

Извештај о финансијским извештајима (наставак) 

 

Одговорност ревизора (наставак)  
 

Приликом процене ових ризика, ревизор разматра интерне контроле које су релевантне за 

састављање и објективну презентацију финансијских извештаја, у циљу осмишљавања 

најбољих могућих ревизорских процедура, али не у циљу изражавања мишљења о 

ефикасности система интерних контрола правног лица. Ревизија такође укључује оцену 

примењених рачуноводствених политика и вредновање значајних процена које је 

извршило руководство, као и оцену опште презентације финансијских извештаја. 

Сматрамо да су ревизијски докази које смо прибавили довољни и одговарајући и да 

обезбеђују разумну основу за изражавање нашег мишљења са резервом. 

 

 

Основе за изражавање мишљења са резервом 
 

Увидом у аналитичку евиденцију грађевинских објеката, постројења и опреме на дан       

31. децембар 2016. године, утврдили смо висок степен отписаности истих који износи 

95,23% за грађевинске објекте, док је стопа отписаности постројења и опреме 92,84%. 

Друштво није, у складу са МРС 16 - Некретнине, постројења и опрема, проценило нови 

корисни век трајања поменутих некретнина, постројења и опреме и доделило им нове 

вредности. Нисмо били у могућности да утврдимо износ корекција финансијских 

извештаја Друштва за 2016. годину по основу процењеног корисног века трајања 

некретнина, постројења и опреме. 

 

 

Мишљење са резервом 
 

По нашем мишљењу, осим за евентуалне ефекте које на финансијске извештаје могу имати 

чињенице наведене у оквиру пасуса „Основе за изражавање мишљења са резервом”, 

финансијски извештаји приказују истинито и објективно, по свим материјално значајним 

питањима, финансијску позицију Друштва на дан 31. децембар 2016. године, као и 

резултате пословања, промене на капиталу и токове готовине за годину која се завршава на 

тај дан у складу са рачуноводственим прописима Републике Србије.  

 

 

Скретање пажње 
 

Друштво има искaзан губитак у износу од 256 хиљада динара у Билансу стања на дан       

31. децембар 2016. године, док су краткорочне обавезе Друштва веће од обртне имовине у 

износу од 43 хиљаде динара. Наведене чињенице указују на постојање материјално 

значајних неизвесности које могу да изазову сумњу у способност Друштва да послује у 

складу са начелом сталности правног лица. Наше мишљење не садржи резерву по 

наведеном питању. 
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ИЗВЕШТАЈ НЕЗАВИСНОГ РЕВИЗОРА (наставак) 
 

 

СКУПШТИНИ АКЦИОНАРА И ОДБОРУ ДИРЕКТОРА 

ФП „ЛАЗАР НЕШИЋ” А.Д. СУБОТИЦА 
 

 

Извештај о другим законским и регулаторним захтевима 
 

Друштво је одговорно за састављање Годишњег извештаја о пословању, у складу са 

захтевом Закона о рачуноводству Републике Србије (,,Службени гласник Републике 

Србије” бр. 62/2013). Наша је одговорност да изразимо мишљење о усклађености 

Годишњег извештаја о пословању са финансијским извештајима за пословну 2016. годину. 

У вези са тим, наши поступци се спроводе у складу са Међународним стандардом ревизије 

720 - Одговорност ревизора у вези са осталим информацијама у документима који садрже 

финансијске извештаје који су били предмет ревизије, и ограничени смо на оцену 

усаглашености Годишњег извештаја о пословању са финансијским извештајима. 
 

По нашем мишљењу, Годишњи извештај о пословању је у складу са финансијским 

извештајима који су били предмет ревизије. 

 

 

 

Београд, 24. април 2017. године 

 

 

 

 

 

 

 

 

































 

Akcionarsko društvo za frizerske i kozmetiĉke tretmane 

 

 ’’ LAZAR NEŠIĆ’’ SUBOTICA, Korzo 1 

 

        Matiĉni broj : 08008906 

        PIB : 100845447 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   NAPOMENE UZ FINANSIJSKE IZVEŠTAJE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Subotica,  april  2017. 
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1. ОPŠTE INFORMACIJE O DRUŠTVU  
 

Akcionarsko društvo za frizerske i kozmetiĉke tretmane ’’ Lazar Nešić’’ ili skraćeno FP ’’Lazar Nešić’’ 

A.D ( u daljem tekstu: društvo) , sa sedištem u Subotici, Korzo1 registro-vano je kod APR, Registar privrednih 

društava broj BD.74885/2005 od 15.07.2005. godine.     

Društvo je osnovano 1960.godine a od 1965.godine u svom nazivu ima reĉ ’’ Lazar Nešić’’.  

Društvo je poslovalo pod firmon Društveno frizersko preduzeće ’’ Lazar Nešić’’ sa  

p.o. Subotica, kao takvo je upisano u Registar pravnih lica Privrednog suda u Subotici u reg.ulošku br. 1 -179. dana 

23.12.2003. godine Društvo je transformisano u akcionarsko društvo i kao takvo upisano je u Registar pravnih lica ko d 

privrednog Suda u Subotici rešenjem Fi.Br.  275/04 od 10.02.2004. godin.  

         Privatizacija Društva je izvršena po Zakonu o privatizaciji : prodaja je izvršena putem javne aukcije u 

2003.godini ( 70 %  kapitala je prodato konzorcijumu, a 30% kapitala su upisali zaposleni i bivši zaposleni.) 

Privatizacija je završena, pa 100 % kapitala ĉine obiĉne akcije. U 2004. godini je bila još jedna emisija akcija.  

         Pretežna delatnost Društva su frizerski i drugi tretmani za ulepšavanje. Pored navedene osnovne delatnosti 

Društvo je registrovano za obavljanje i drugih delatnosti i poslova koji mogu da doprinesu efikasnijem i racionalnijem 

poslovanju.  

        Društvo je saglasno kriterijumima iz Zakona o raĉunovodstvu i reviziji razvrstano u malo pravno lice . 

 

Sedište Društva je Korzo br. 1 Subotica. 

PIB: 100845447 

Matiĉni br. : 08008906 

Proseĉan broj zaposlenih u 2016. godini je 2 (jedan). 
     

2. OSNOVE ZA SASTAVLJANJE I PREZENTACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I 

RAĈUNOVODSTVENI METOD 

 

2.1. Osnove za sastavljanje i prezentaciju finansijskih izveštaja 
 
Pravna lica i preduzetnici u Republici Srbiji su obavezni da voĊenje poslovnih knjiga, priznavanje i procenjivanje imovine i 

obaveza, prihoda i rashoda, sastavljanje, prikazivanje, dostavljanje i obelodanjivanje finansijskih izveštaja vrše u skladu sa 

Zakonom o raĉunovodstvu (u daljem tekstu: „Zakon“, objavljen u „Sl. glasnik RS“ br. 62/2016), kao i u skladu sa ostalom 

primenjivom podzakonskom regulativom. Društvo kao veliko (promeniti u skladu sa veličinom) pravno lice, primenjuje 

MeĊunarodne standarde finansijskog izveštavanja (MSFI), (promeniti ukoliko je drugačije), koji u smislu navedenog 

zakona, obuhvataju Okvir za pripremanje i prikazivanje finansijskih izveštaja (Okvir), MeĊunarodne raĉunovodstvene 

standarde (MRS), MeĊunarodne standarde finansijskog izveštavanja (MSFI) i sa njima povezana tumaĉenja, izdata od 

Komiteta za tumaĉenje raĉunovodstvenih standarda (IFRIC) , naknadne imene tih standarda i sa njima povezana tumaĉenja, 

odobrena od Odbora za meĊunarodne raĉunovodstvene standarde (Odbor), ĉiji je prevod utvrdilo i objavilo ministarstvo 

nadležno za poslove finansija. 

 

Rešenjem ministarstva od 13. marta 2014. godine, koje je objavljeno u Sl. glasniku RS br. 35 od 27. marta 2014. godine (u 

daljem tekstu: „Rešenje o utvrĊivanju prevoda“) utvrĊeni su i objavljeni prevodi osnovnih tekstova MRS i MSFI, 

Konceptualnog okvira za finansijsko izveštavanje (Konceptualni okvir), usvojenih od strane Odbora, kao i povezanih IFRIC 

tumaĉenja. Navedeni prevodi objavljeni u Rešenju o utvrĊivanju prevoda ne ukljuĉuju osnove za zakljuĉivanje, ilustrujuće 

primere, smernice, komentare, suprotna mišljenja, razraĊenje primere, kao i drugi dopunski objašnjavajući materijal koji 

može da se usvoji u vezi sa standardima, odnosno tumaĉenjima, osim ako se izriĉito ne  navodi da je taj materijal sastavni 

deo standarda, odnosno tumaĉenja. Na osnovu Rešenja o utvrĊivanju prevoda Konceptualni okvir, MRS, MSFI, IFRIC i sa 

njima povezana tumaĉenja koja su prevedena , u primeni su od finansijskih izveštaja koji se sastavljaju na dan 31.12.2015. 

godine.  Izmenjeni ili izdati MSFI i tumaĉenja standarda, nakon ovog datuma, nisu prevedeni i objavljivani, pa stoga nisu ni 

primenjeni prilikom sastavljanja priloženih finansijskih izveštaja. 

 

MeĊutim, do datuma sastavljanja priloženih fnansijskih izveštaja, nisu bile prevedene sve izmene MRS/MSFI i IFRIC 

tumaĉenja koja su bila na snazi za godišnje periode koje poĉinju 01.01.2014. godine. Pored navedenog pojedina zakonska i 

podzakonska regulativa propisuje raĉunovodstvene postupke, vrednovanja i obelodanjivanja koja u pojedinim sluĉajevima 

odstupaju od zahteva MRS, MSFI i IFRIC tumaĉenja. 

 

 

 



2. OSNOVE ZA SASTAVLJANJE I PREZENTACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I 

RAĈUNOVODSTVENI METOD (nastavak) 
 

2.1. Osnove za sastavljanje i prezentaciju finansijskih izveštaja (nastavak) 
 

Objavljeni standardi i tumaĉenja koji su stupili na snagu u prethodnim i tekućem periodu na osnovu Rešenja o utvrĊivanju 

prevoda, obelodanjeni su u Napomeni 2.2. Objavljeni standardi i tumaĉenja na snazi u tekućem periodu koji još uvek nisu 

zvaniĉno prevedeni i usvojeni, obelodanjeni su u Napomeni 2.3. Objavljeni standardi i tumaĉenja koji još uvek nisu u 

primeni, obelodanjeni su u Napomeni 2.4. 

 

Finansijski izveštaji su sastavljeni u skladu sa naĉelom istorijskog troška, osim ako je drugaĉije navedeno u 

raĉunovodstvenim politikama koje su date u daljem tekstu.  

 

Društvo je u sastavljanju ovih finansijskih izveštaja primenjivalo raĉunovodstvene politike obrazložene u Napomeni 3. 

 

U skladu sa Zakonom o raĉunovodstvu finansijski izveštaji Društva su iskazani u hiljadama dinara. Dinar predstavlja 

zvaniĉnu izveštajnu valutu u Republici Srbiji. 

 

2.2. Objavljeni standari i tumaĉenja koji su stupili na snagu u tekućem periodu na osnovu 

Rešenja o utvrĊivanju prevoda 

 
Izmene MSFI 7 „Finansijski instrumenti: Obelodanjivanja“ – izmene kojima se poboljšavaju obelodanjivanja fer vrednosti i 

rizika likvidnosti (revidiran marta 2009. godine, na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 01. januara 2009. 

godine); 

Izmene MSFI 1 „Prva primena meĊunarodnih standarda finansijskog izveštavanja“ – Dodatni izuzeci za lica koja prvi put 

primenjuju MSFI. (revidiran jula 2009. godine, na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 01. januara 2010. 

godine); 

Izmene razliĉitih standarda i tumaĉenja rezultat su Projekta godišnjeg kvalitativnog poboljšanja MSFI objavljenog 16. aprila 

2009. godine (MSFI 5, MSFI 8, MRS 1, MRS 7, MRS 17, MRS 36, MRS 39, IFRIC 16 prvenstveno sa namerom uklanjanja 

neusaglašenosti i pojašnjenja formulacija u tekstu (izmene standarda stupaju na snagu za godišnje periode koji poĉinju na 

dan ili nakon 1. januara 2010. godine, a izmena IFRIC na dan ili nakon 1. jula 2009.  godine); 

Izmene MRS 38 „Nematerijalna imovina“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. jula 2009. godine); 

Izmene MSFI 2 „Plaćanja akcijama“, izmene kao rezultat Projekta godišnjeg kvalitativnog poboljšanja MSFI (revidiran u 

aprilu 2009. godine, na snazi za godišnje periode koji poĉinju na da ili nakon 1. jula 2009. godine) i izmene koje se odnose 

na transakcije plaćanja akcijama grupe zasnovane na gotovini (revidiran juna 2009. godine, na snazi za godišnje periode 

koji poĉinju na dan ili nakon 1.januara 2010. godine); 

Izmene IFRIC 9 „Ponovna procena ugraĊenih derivata“ stupaju na snagu za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 

1. jula 2009 godine i MRS 39 „Finansijski instrumenti: Priznavanje i merenje – UgraĊeni derivati (na snazi za godišnje 

periode koji poĉinju na dan ili nakon 30. juna 2009.  godine); 

IFRIC 18 „Prenos sredstava sa kupaca“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. jula 2009. godine); 

„Sveobuhvatni okvir za finansijsko izveštavanje 2010. godine“ što predstavlja izmenu „Okvira za pripremanje i prikazivanje 

finansijskih izveštaja“ (važi za prenos sredstava sa kupaca primljenih na dan ili posle septembra 2010. godine); 

Dopune MSFI 1 „Prva primena meĊunarodnih standarda finansijskog izveštavanja“ – ograniĉeno izuzeće od uporednih 

obelodanjivanja propisanih u okviru MSFI 7 kod lica koja prvi put primenjuju MSFI (na snazi za godišnje periode koji 

poĉinju na dan ili nakon 1. jula 2010. godine); 

Dopune MRS 24 „Obelodanjivanja o povezanim licima“ – pojednostavljeni zahtevi za obelodanjivanjem kod lica pod 

(znaĉajnom) kontrolom ili uticajem vlade i pojašnjenje definisije povezanog lica (na snazi za godišnje periode koji poĉinju 

na dan ili nakon 1. januara 2011. godine); 

 

 

 

 

2. OSNOVE ZA SASTAVLJANJE I PREZENTACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I 

RAĈUNOVODSTVENI METOD (nastavak) 
 

2.2. Objavljeni standari i tumaĉenja koji su stupili na snagu u tekućem periodu na osnovu 

Rešenja o utvrĊivanju prevoda (nastavak) 
 



Dopune MRS 32 „Finansijski instrumenti: prezentacija“ – Raĉunovodstveno obuhvatanje preĉeg prava na nove akcije (na 

snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. februara 2010. godine); 

Dopune razliĉitih standarda i tumaĉenja „Poboljšanja MSFI (2010)“ rezultat su Projekta godišnjeg kvalitativnog poboljšanja 

MSFI objavljenog 6. maja 2010. godine (MSFI 1, MSFI 3, MSFI 7, MRS 1, MRS 27, MRS 34, IFRIC 13) prvenstveno sa 

namerom otklanjanja neslaganja i pojašnjenja formulacija u tekstu (većina dopuna biće na snazi za godišnje periode koji 

poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2011. godine); 

Dopune IFRIC 14 „MRS 19 – Ograniĉenje definisanih primanja, minimalni zahtevi za finansiranjem i njihova interakcija“. 

Avansna uplata minimalnih sredstava potrebnih za finansiranje (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. 

januara 2011. godine); 

IFRIC 19 „Namirivanje finansijskig obaveza instrumentima kapitala“ na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ii 

nakon 1. jula 2010. godine); 

Dopune MSFI 1 „Prva primena meĊunarodnih standarda finansijskog izveštavanja“ – velika hiperinflacija i uklanjanje 

fiksnih datuma za lica koja prvi put primenjuju MSFI (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. jula 

2011. godine); 

Dopune MSFI 7 „Finsansijski instrumenti - Obelodanjivanja“- prenos finansijskih sredstava (na snazi za  godišnje periode 

koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2011. godine); 

Dopune MRS 12 „Porezi na dobitak“ – odloženi porez: povraćaj sredstava koja su služila za obraĉun poreza (na snazi za 

godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2012. godine); 

MSFI  „Konsolidovani finansijski izveštaji“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. 

godine); 

MSFI 11 „Zajedniĉki aranžmani“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

MSFI 12 „Obelodanjivanje uĉešća u drugim pravnim licima“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. 

januara 2013. godine); 

Dopune MSFI 10, MSFI 11 I MSFI 12 „Konsolidovani finansijski izveštaji, Zajedniĉki aranžmani i Obelodanjivanja uĉešća 

u drugim pravnim licima; Uputstvo o prelaznoj promeni (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. 

januara 2013. godine); 

MRS 27 (revidiran 2011. godine) „Pojedinaĉni finansijski izvveštaji“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili 

nakon 1. januara 2013. godine); 

 MRS 28 (revidiran 2011. godine) „Ulaganja u pridružena pravna lica i zajedniĉka ulaganja“ (na snazi za godišnje periode 

koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

MSFI 13 „Merenje fer vrednosti“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

Dopune MSFI 1 „Prva primena meĊunarodnih standarda finansisjkog izveštavanja“ – Državni krediti po kamatnoj stopi 

nižoj od tržišne (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

Dopune MSFI 7 „Finansijski instrumenti: Obelodanjivanja“ – Netiranje finansijskih sredstava i finansijskih obaveza (na 

snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

Dopune MRS 1 „Prezentacija finansijskih izveštaja“ – Prezentacija stavki ostalog ukupnog rezultata (na snazi za godišnje 

periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2012. godine); 

Dopune MRS 19 „Naknade zaposlenima“ – Poboljšanja raĉunovodstvenog obuhvatanja naknada po prestanku  radnog 

odnosa (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

 

2. OSNOVE ZA SASTAVLJANJE I PREZENTACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I 

RAĈUNOVODSTVENI METOD (nastavak) 
 

2.2. Objavljeni standari i tumaĉenja koji su stupili na snagu u tekućem periodu na osnovu 

Rešenja o utvrĊivanju prevoda (nastavak) 
 

Godišnja poboljšanja za period od 2009. do 2011. izdata u maju 2012. godine koja se odnose na razliĉite projekte 

poboljšanja MSFI (MSFI 1, MRS 1, MRS 16, MRS 32, MRS 34) uglavnom na otklanjanju nekonzistentnosti i pojašnjenja 

formulacija (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2013. godine); 

IFRIC 20 „Troškovi otkrivke u proizvodnoj fazi površinskih rudnika“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili 

nakon 1. januara 2013. godine); 

 
2.3. Objavljeni standari i tumaĉenja koji još uvek nisu stupili na snagu  

 

Na dan objavljivanja ovih finansijskih izveštaja, dole navedeni standardi i izmene standarda su bili izdati od strane 

Odbora za meĊunarodne raĉunovodstvene standarde, a sledeća tumaĉenja bila su objavljena od strane Komiteta za 

tumaĉenje meĊunarodnog finansijskog izveštavanja, ali nisu zvaniĉno usvojena u RS: 

 



 Dopune MRS 32 „Finansijski instrumenti: Prezenttacija“ – Prebijanje finansijskih sredstava i finansijskih obaveza 

(na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

 Dopune MSFI 10 „Konsolidovani finansijski izveštaji“ MSFI „Obelodanjivanje o uĉešćima u drugim entitetima“ i 

MRS 27 „Pojedinaĉni finansijski izveštaji“ – Izuzeće zavisnih lica iz konsolidacije prema MSFI 10 (na snazi za 

godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

 Dopune MRS 36 – „Umanjenje vrednosti imovine“ Obelodanjivanje nadoknadivog iznosa za nefinansijsku 

imovinu (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

  Dopune MRS 39 „Finansijski instrumenti“ – Obnavljanje derivata i nastavak raĉunovodstva hedžinga (na snazi za 

godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

 IFRIC 21 „Dažbine“ (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

 Dopune MRS 19 „Naknade zaposlenima“ – Definisani planovi naknade: Doprinosi za zaposlene (na snazi za 

godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2014. godine); 

 Godišnja poboljšanja za period od 2010. do 2012. godine, koja su rezultat Projekta godišnjeg kvalitativnog 

poboljšanja MSFI (MSFI 2, MSFI 3, MSFI 8, MSFI 13, MRS 16, MRS 32, MRS 24 i MRS 38) radi otklanjanja 

neusaglašenosti i pojašnjenja formulacija (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. jula 2014. 

godine); 

 Godišnja poboljšanja za period od 2011. do 2013. godine, koja su rezultat Projekta godišnjeg kvalitativnog 

poboljšanja MSFI (MSFI 1, MSFI 3, MSFI 13 i MSFI 40), radi otklanjanja neusaglašenosti i pojašnjenja 

formulacija (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. jula 2014. godine); 

 

2.4. Objavljeni standari i tumaĉenja koji još uvek nisu stupili na snagu 
 

Na dan objavljivanja ovih finansijskih izveštaja, sledeći standardi, njihove dopune i tumaĉenja bili su objavljeni, ali 

nisu još uvek stupili na snagu: 

 

 MSFI 9 „Finansijski instrumenti“ i kasnije dopune, koji zamenjuje zahteve MRS 39 „Finansijski instrumenti: 

priznavanje i odmeravanje“ u vezi sa klasifikacijom i odmeravanjem finansijske imovine. Standard eliminiše 

postojeće kategorije iz MRS 39- sredstva koja se drže do dospeća, sredstva raspoploživa za prodaju i krediti i 

potraživanja. MSFI 9 je na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2018. godine, uz 

dozvoljenu raniju primenu. 

 

 

 

2. OSNOVE ZA SASTAVLJANJE I PREZENTACIJU FINANSIJSKIH IZVEŠTAJA I 

RAĈUNOVODSTVENI METOD (nastavak) 
 

2.4. Objavljeni standari i tumaĉenja koji još uvek nisu stupili na snagu (nastavak) 

 
 Dopune MSFI 11 „Zajedniĉki aranžmani“ – Raĉunovodstvo sticanja uĉešća u zajedniĉkim poslovanjima (na snazi 

za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 MSFI 14 „Raĉun regulatornih aktivnih vremenskih razgraniĉenja“ - na snazi za godišnje periode koji poĉinju na 

dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 MSFI 15 „Prihodi iz ugovora sa kupcima“, koji definiše okvir za priznavanje prihoda. MSFI 15 zamenjuje MRS 18 

„Prihodi“, MRS 11 „Ugovori o izgradnji“, IFRIC 13 „Programi lojalnosti klijenata“, IFRIC 15 „Sporazumi za 

izgradnju nekretnina“ i IFRIC 18 „Prenosi sredstava od kupaca“. MSFI 15 je na snazi  za godišnje periode koji 

poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2017. godinu, uz dozvoljenu raniju primenu; 

 Dopune MRS 16 „Nekretnine, postojenja i oprema“ i MRS 38 „Nematerijalna imovina“ – tumaĉenje prihvaćenih 

metoda amortizacije (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 Dopune MRS 16 „Nekretnine, postojenja i oprema“ i MRS 41 „Poljoprivreda“ – poljoprivreda – industrijske biljke 

(na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 Dopune MRS 27 „Pojedinaĉni finansijski izveštaji“ - metod udela u pojedinaĉnim finansijskim izveštajima (na 

snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 Dopune MSFI 10 „Konsolidovani finansijski izveštaji“ i MRS 28 „Investicije u pridružene entitete i zajedniĉke 

poduhvate“ – prodaja ili prenos sredstava izmeĊu investitora i njihovih pridruženih entiteta ili zajedniĉkih 

poduhvata (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine); 

 MSFI 10, MSFI 12 i MRS 28 „Investiciona društva: Primena izuzetaka od konsolidacije“. Dopune i izmene 

pojašnjavaju da matiĉno društvo može biti izuzeto od obaveze da sastavlja konsolidovane finansijske 

izveštaje ako je ono istovremeno zavisno lice investicionog društva, ĉak i ako investiciono društvo 

odmerava ulaganja u sva svoja zavisna lica po fer vrednosti u skladu sa MSFI 10. Kao rezultat ovih dopuna 



izmenjen je i i MRS 28 u cilju pojašnjenja izuzeća od primene metoda uĉešća (tj. zadržavanje merenja po 

fer vrednosti) koje važi za investitora u pridruženo lice ili zajedniĉki poduhvat ukoliko je on zavisno lice 

investicionog društva koje odmerava svoja ulaganja u zavisna lica po fer vrednosti (dopune i izmene se 

primenjuju retroaktivno za godišnje periode koji poĉinju na dan ili nakon 1. januara 2016. godine uz 

dozvoljenu raniju primenu); 

 Dopune i izmene razliĉitih standarda „Poboljšanja MSFI (za period od 2012. do 2014. godine), koja su 

rezultat Proojekta godišnjeg kvalitativnog poboljšanja MSFI (MSFI 5, MSFI 7, MRS 19 i MRS 34) radi 

otklanjanja neusaglašenosti i pojašnjenja formulacija (na snazi za godišnje periode koji poĉinju na dan ili 

nakon 1. januara 2016. godine). 

 

 

 Društvo je sastavilo ove finansijske izveštaje u skladu sa Zakonom o raĉunovodstvu koji zahteva da 

finansijski izveštaji budu pripremljeni u skladu sa svim MSFI kao i propisima izdatim od strane 

Ministarstva finansija Republike Srbije.  

 

 

2.5. Naĉelo stalnosti poslovanja 
 

 U poslovnoj 2016. godini, Društvo je ostvarilo poslovni gubitak od 95 hiljada dinara, odnosno neto gubitak u 

iznosu od  95 hiljada dinara (2015. godine: poslovni gubitak 159 hiljada dinara, odnosno neto gubitak  172 hiljade 

dinara.  

 

 

 

 

2.6. Preraĉunavanje stranih valuta 
 

(a) Funkcionalna i valuta prikazivanja 

 

Stavke ukljuĉene u finansijske izveštaje Društva  se odmeravaju i prikazuju u valuti primarnog ekonomskog 

okruženja u kojem Društvo posluje (funkcionalna valuta). Funkcionalna valuta, odnosno izveštajna valuta Društva je 

dinar, a izveštaji su prikazani u hiljadama dinara, ukoliko nije drugaĉije naglašeno. 

  

(b) Pozitivne i negativne kursne razlike  

 

Sva potraživanja i obaveze u stranim sredstvima plaćanja preraĉunata su na njihovu dinarsku protivvrednost po 

srednjem kursu na dan bilansa stanja. Pozitivne i negativne kursne razlike nastale preraĉunom potraživanja i 

obaveza u stranim sredstvima plaćanja koje nisu izmirene do kraja godine, iskazuju se u bilansu uspeha kao 

finansijski prihodi odnosno rashodi.  

 

Pozitivne i negativne kursne razlike nastale pri izmirivanju obaveza ili naplati potraživanja u toku godine po kursu 

važećem na dan poslovne promene, iskazuju se u  bilansu uspeha kao finansijskih prihodi odnosno rashodi. 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

3. PREGLED ZNAĈAJNIH RAĈUNOVODSTVENIH POLITIKA  

 

3.1. Stalna imovin 
 Nekretnine, postrojenja i oprema  



 
 Vrednovanje nekretnina, postojenja I opreme vrši se po nabavnoj vrednosti. 

Nabavnu vrednost ĉine fakturna vrednost dobavljaĉa I zavisni troškovi nabavke. 

Zavisne troškove nabavke ĉine: troškovi priprema lokacije, trškovi nadzora, troškovi transpotra,  

Troškovi manipulacije I rukovanja, troškovi montaže I instaliranja I drugi izdaci potrebni za dovoĊenje sredstava u funkciju. 

Trgovinski popusti I rabati iskljuĉuju se iz nabavne  cene. 

 

Nekretnine, postrojenja I oprema se amortizuju na teret rashoda. 

Amortizacija se obraĉunava proporcionalnom metodom tokom procenjenog korisnog veka upotrebe sredstava, obraĉun se 

vrši od poĉetka narednog meseca u odnosu na mesec kada je sredstvo stavljeno u upotrebu. Osnovicu za obraĉun 

amortizacije ĉini nabavna vredsnost. 

 

Za nekretnine, postojenja I opremu korist se sledeće stope amortizacije: 

- GraĊevinski objekti      od 1.3% do 2.5% 

- Ostala oprema i inventar  :  10 %  do 16,50% 

- raĉunari i pripadajuća oprema  10% 
 

 
 Alat i sitan inventar koji se kalkulativno otpisuje 

 

Kao stalno sredstvo priznaju se i podležu amortizaciji sredstva alata i sitnog inventara koji se kalkulativno otpisuje i ĉiji je 

korisni vek trajanja duži od godinu dana. 

Sredstva alata i inventara koja ne zadovoljavaju uslove iz stava 1. ovog ĉlana iskazuju se kao obrtna sredstva (zalihe). 

Za istovrstan alat i inventar koji se zajedno koristi pojedinaĉna vrednost se utvrĊuje kao zbir pojedinaĉnih vrednosti svih 

istovrsnih alata i inventara.  

 

 Rezervni delovi 

 

Kao stalno sredstvo priznaju se ugraĊeni rezervni delovi, ĉiji je korisni vek trajanja duži od godinu dana. Takvi rezervni 

delovi, po ugradnji, uvećavaju knjigovodstvenu vrednost sredstva u koje su ugraĊeni. Rezervni delovi koji ne zadovoljavaju 

uslove iz stava 1. ovog ĉlana, prilikom ugradnje, iskazuju se kao trošak poslovanja.  
 

 

 
 

3. PREGLED ZNAĈAJNIH RAĈUNOVODSTVENIH POLITIKA (nastavak) 

 

3.1. Stalna imovina (nastavak) 
 

 Dugoročni finansijski plasmani 
 
U okviru dugoroĉnih finansijskih plasmana iskazuju se dugoroĉni plasmani po osnovu datih zajmova zaposlenima za  

stambene potrebe. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2. Obrtna imovina (nastavak) 

 
 Kratkoročna potraživanja i plasmani 



 

Kratkoroĉna potraživanja od kupaca i kratkoroĉni finansijski plasmani priznaju se na osnovu raĉunovodstvenog 

dokumenta na osnovu koga nastaje dužniĉko – poverilaĉki odnos. Ako se vrednost u dokumentu iskazuje u stranoj 

valuti, vrši se preraĉunavanje u izveštajnu valutu po srednjem kursu važećem na dan transakcije. Promene deviznog 

kursa od datuma transakcije do datuma naplate potraživanja iskazuju se kao kursne razlike u korist prihoda ili 

rashoda. 

 

Otpis kratkoroĉnih potraživanja i finansijskih plasmana kod kojih postoji verovatnoća nenaplativosti vrši se 

indirektnim otpisivanjem, dok se u sluĉajevima kada je nemogućnost naplate izvesna i dokumentovana, otpis u celini 

ili delimiĉno vrši direktnim otpisivanjem.  

 

Indirektan otpis se utvrĊuje za sva potraživanja od ĉijeg je roka za naplatu proteklo najmanje 60 dana , pri ĉemu se 

ima u vidu starost potraživanja, ekonomski položaj i solventnost dužnika kao i nemogućnost naplate redovnim 

putem. 

 

Indirektan otpis vrši se na osnovu odluke izvršnog direktora Društva, dok  predlog za otpis  na kraju godine daje 

popisna komisija. 

 

 Gotovina i gotovinski ekvivalenti 

 

Gotovina i gotovinski ekvivalenti obuhvataju: novac u blagajni,  depozite po viĊenju kod 

banaka, druga kratkoroĉna visoko likvidna ulaganja sa prvobitnim rokom dospeća do tri meseca 

ili kraće i prekoraĉenja po tekućem raĉunu.  

 

Prekoraĉenja po tekućem raĉunu klasifikovana su kao obaveze po kreditima u okviru tekućih 

obaveza, u bilansu stanja. 

 

3.3. Osnovni kapital 
 
Inicijalno, osnovni kapital se iskazuje u visini procenjenog uloga u Društvo / odnosno ĉine ga uplaćeni kapital i 

upisani neuplaćeni kapital. Promene na osnovnom kapitalu vrše se iskljuĉivo prema pravilima propisanim Zakonom 

o privrednim društvima a sve promene na osnovnom kapitalu registruju se kod odgovarajućeg Registra. 

 

Osnovni kapital iskazan u dinarima se ne menja prema promenama kursa EUR-a iako je u Registru upisana vrednost 

u evrima. 
 

3.4. Obaveze prema dobavljaĉima 
 
Obaveze prema dobavljaĉima i ostale obaveze iz poslovanja se procenjuju po njihovoj nominalnoj vrednosti. 

 

3.5. Porez na dobit 
 

Tekući porez na dobit 

 
Porez na dobit predstavlja  iznos koji se obraĉunava i plaća u skladu sa  Zakonom o porezu na dobit važećim u 

Republici Srbiji. Stopa poreza na dobit  za 2016. godinu iznosi 15% i plaća se na poresku osnovicu utvrĊenu 

poreskim bilansom. Poreska osnovica prikazana u poreskom bilansu ukljuĉuje dobit prikazanu u zvaniĉnom bilansu 

uspeha i korekcije definisane poreskim propisima Republike Srbije.  
 
Poreski propisi Republike Srbije ne predviĊaju mogućnost da se poreski gubici iz tekućeg perioda mogu koristiti kao 

osnova za povraćaj poreza plaćenog u prethodnim periodima. MeĊutim, gubici iz tekućeg perioda mogu se preneti na 

raĉun dobitaka iz budućih obraĉunskih perioda, ali ne duže od pet, odnosno deset godina. 

 

3.6. Primanja zaposlenih 

  

Društvo nema sopstvene penzione fondove i po tom osnovu nema identifikovane obaveze na dan 31. decembar 2016. 

godine. 



 

U skladu sa propisima koji se primenjuju u Republici Srbiji, Društvo je u obavezi da plaća doprinose državnim 

fondovima kojima se obezbeĊuje socijalna sigurnost zaposlenih. Ove obaveze ukljuĉuju doprinose za zaposlene na 

teret poslodavca u iznosima obraĉunatim po stopama propisanim relevantnim zakonskim propisima. Društvo je, 

takoĊe, obavezno da od bruto plata zaposlenih obustavi doprinose i da ih, u ime zaposlenih, uplati tim fondovima. 

Doprinosi na teret poslodavca i doprinosi na teret zaposlenog se knjiže na teret rashoda perioda na koji se odnose. 

Nakon izvršenih uplata doprinosa, Društvo nema daljih zakonskih obaveza u pogledu budućeg plaćanja doprinosa 

ukoliko fond nema dovoljno sredstava da isplati sve beneficije zaposlenima koji su se penzionisali. Više plaćeni 

doprinosi se priznaju kao sredstvo u iznosu koji se može refundirati ili u iznosu za koji se može umanjiti buduća 

obaveza za plaćanje doprinosa. 

 

U skladu sa  ugovorom o radu  Društvo je u obavezi da isplati otpremnine prilikom odlaska u penziju ili pri 

prestanku radnog odnosa po sili zakona zbog gubitka radne sposobnosti – u visini dve proseĉne zarade koje je 

zaposleni ostvario u mesecu koji prethodi mesecu u kome se isplaćuje otpremnina, koje pri tom ne mogu biti manje 

od dve proseĉne zarade po zaposlenom isplaćene u Društvu za mesec koji prethodi mesecu u kome se vrši isplata 

otpremnine, odnosno dve proseĉne zarade po zaposlenom isplaćene u privredi u Republici Srbiji prema poslednje 

objavljenom podatku nadležnog republiĉkog organa, ako je to za zaposlenog povoljnije. 

 

 

 

3. PREGLED ZNAĈAJNIH RAĈUNOVODSTVENIH POLITIKA (nastavak) 
 

3.7. Priznavanje prihoda 
 
Prihod ukljuĉuje fer vrednost primljenog iznosa ili potraživanja po osnovu prodaje roba i usluga u toku normalnog 

poslovanja Društva. Prihod se iskazuje bez PDV-a, povraćaja robe, rabata i popusta u trenutku prelaska vlasništva i 

znaĉajnih rizika vezanih za dati proizvod sa prodavca na kupca. 

 

Društvo priznaje prihod kada se iznos prihoda može pouzdano izmeriti, kada je verovatno da će u budućnosti 

Društvo imati ekonomske koristi i kada su ispunjeni posebni kriterijumi za svaku od aktivnosti Društva kao što je u 

daljem tekstu opisano. Iznos prihoda se ne smatra pouzdano merljivim sve dok se ne reše sve potencijalne obaveze 

koje mogu nastati u vezi sa prodajom. Svoje procene Društvo zasniva na rezultatima iz prethodnog poslovanja, 

uzimajući u obzir tip kupca, vrstu transakcije i specifiĉnosti svakog posla.  
 
 

 

3.8. Priznavanje rashoda 

 
Poslovni rashodi obuhvataju sve troškove nastale u vezi sa  ostvarenim poslovnim prihodima i odnose se na troškove 

materijala, energije i goriva, troškove zarada i naknada zarada, amortizaciju, proizvodne usluge i nematerijalne 

troškove. Priznavanje rashoda vrši se istovremeno sa priznavanjem prihoda radi kojih su ti rashodi nastali (princip 

suĉeljavanja prihoda i rashoda). 

 

3.9. Prihodi i rashodi kamata 
 
Kamate nastale po osnovu plasmana i potraživanja iz poslovnih odnosa iskazuju se u okviru finansijskih prihoda u 

obraĉunskom periodu u kome su nastale. 

 

Kamata i ostali troškovi pozajmljivanja obuhvataju se na sledeći naĉin: troškovi pozajmljivanja koji se neposredno 

mogu pripisati sticanju, izgradnji ili izradi sredstava klasifikovanog za pripisivanje troškova pozajmljivanja (sredstvo 

za koje je potrebno znaĉajno vreme da bi se osposobilo za upotrebu, odnosno prodaju) kapitalizuju se kao deo 

nabavavne vrednosti tog sredstva, a svi ostali idu na teret rashoda perioda u kome su nastali. 
 
 

3.10. Zakupi 
 

Nekretnine, postrojenja i oprema 

 



Zakupi gde zakupodavac zadržava znaĉajniji deo rizika i koristi od vlasništva klasifikuju se kao operativni zakupi. 

Plaćanja izvršena po osnovu operativnog zakupa (umanjena za stimulacije dobijene od zakupodavca) iskazuju se na 

teret bilansa uspeha na proporcionalnoj osnovi tokom perioda trajanja zakupa.  

 

 

 

3.11.  Naknadno ustanovljene greške  
 

Ispravka naknadno ustanovljenih materijalno znaĉajnih grešaka vrši se preko rezultata ranijih godina, u skladu sa  

MRS 8 – Raĉunovodstvene politike, promene raĉunovodstvenih procena i greške. 

 

Materijalno znaĉajnom greškom smatra se greška, koja je u pojedinaĉnom iznosu ili u kumulativnom iznosu sa 

ostalim greškama veća  od  5% ukupnog prihoda. 

Naknadno ustanovljene greške koje nisu materijalno znaĉajne ispravljaju se na teret rashoda, odnosno u korist 

prihoda perioda u kojem su identifikovane. 

 

 

 

 

 

 

4. NEKRETNINE, POSTROJENJA I OPREMA 
 

  

Zemljište, 

graĊ.objekti 

i stanovi  Oprema  
Ostala 

oprema  

Ulaganja  

u tuĊe nek. 

i opremu  
NPO u  

pripremi  

 

 

Avansi  

 

 

Ukupno 
Nabavna vrednost              

Stanje na dan 31.12.2015. g 218  581          799 

Povećanja   28          28 

Aktiviranja              
Sredstva primljena bez 

naknade           
   

OtuĊenja              

Prenos (sa)/na              

Stanje na dan  31.12. 2016. g 218  609          827 

              
Akumulirana ispravka 

vrednosti           
   

Stanje na dan 1.12. 2015. g 166  551          717 

Aktiviranja              

Amortizacija  2  14          16 

OtuĊenja              

Prenos (sa)/na              

Stanje na dan 31.12.2016. g 168  565          733 

              

Sadašnja vrednost na dan:              

31. decembra 2015. godine 52  30          82 

31. decembra 2016. godine  50  44          94 



Napomena  5– OSTALI DUGOROĈNI FINANSIJSKI PLASMANI 

 

 

 2016. 2015. 

Potraživanja za stambeni kredit dat radnicima-rok 10 g. 105 185 

Ukupno 
105 185 

 

 

   

Napomena 6– ZALIHE 

 

 

 2016. 2015. 

 Plaćeni avansi za usluge 12 9 

Ukupno 
12 9 

 

 

 

 

KRATKOROĈNA POTRAŢIVANJA I FINANSIJSKI PLASMANI 

 

Kratkoroĉna potraživanja i finansijki plasmani Društva mogu se prikazati na sledeći naĉin: 

 

 

 

Napomena 7.   KUPCI U ZEMLJI- 
 

 2016. 2015. 

Kupci – u zemlji               823                  681    

Мinus: Ispravka vred.potraz. potr.od kupaca u zemlji (668) (465) 

 Potraživanja iz specifiĉnih posl.–preknjiž.korisnic.frans. 156 156 

 Мinus: Ispravka vred.potraz. potr.iz spec.pos (156) (156) 

UKUPNO 155 216 

 

 

Potraživanja iskazana u Bilansu stanja na dan 31.12.2016. godine su usaglašena. 
 

 

 

Napomena 8. DRUGA POTRAZIVANJA 

 

 2016. 2015. 

Potrazivanja od drzavn. Ograna- lokalna uprava: etaz, 

gradjevinsko zemlj.komunalana taksa, porez na imovinu 
3 1 

Potrazivanje za vise placeni porez na dobit 11 9 

Potraživanja od zaposlenih 1 0 

UKUPNO 15 10 

 



 

Napomena 9. OSTALI KRATKOROCNI PLASMANI 

 

 2016. 2015. 

Kratkorocni plasmani – krediti dati zapos. za zimnicu,za 

skolarinu.... 
26 40 

 

 

 

 

Napomena 10. GOTOVINSKI EKVIVALENTI I GOTOVINA 

 

 2016. 2015. 

Tekući ( poslovni) raĉun  3 63 

Blagajna 0 0 

Ukupno                 3                63 

 

 

Napomena 11. POREZ  NA DODATU VREDNOST  

 

 2016. 2015. 

Porez na dodatu vrednost  – predhodni porez po 

primlje.racunima-po opštoj stopi 
17 19 

UKUPNO 17 19 

 
 

Napomena  12.  OSNOVNI KAPITAL 

 

 

 2016 2015 

Akcijski kapital 412 412 

Ukupno 412 412 

 

 

AKCIONARI DRUŠTVA SU: 
 

   Obiĉne akcije   uĉešće             Obiĉne akcije   uĉešće 

2015. g.         2014.god. 

 

Martinović Anka  127   30.82 %    127                 30.82 % 

Simovic Marijana        120       29.12 %   120                 29.12 % 

Josipovic Snezana  119       28,89 %                                119                 28.89 % 

 

Ostalo-mali akcionari    46       11.17%               46                  11.17% 

 

Akcijski kaptial ĉini 412 obiĉnih akcija pojedinaĉne vrednosti od 1000.00 dinara za akciju. 

Akcijski kapital- obiĉne akcije obuhvataju osnivaĉke akcije ( 2003.godine 362  kom po 1000.00  

Dinara/kom i u toku poslovanja emitovano 50 kom.akcija 2004.godine po 1000.00 din/kom) sa 

pravom upravljanja, pravom na uĉešće u dobiti akcionarskog društva. 

Izvršeno je usaglašavanje sa Centralnim registrom hartija od vrednosti. 



Napomena 13.  NERASPOREĐENI DOBITAK 

 

NerasporeĊevni dobitak  Društva može se prikazati na sledeći naĉin 

 

 

 2016. 2015. 

NERASP.DOBIT  RANIIJIH  godina 0 10 

NERASPOR.DOBIT  TEKUCE GOD. 0 0 

Ukupno 0 10 

 

 

 

 

 

Napomena 14.  GUBITAK 

 

 2016. 2015. 

GUBITAK RANIJIH GODINA 161 0 

GUBITAK TEKUĆE GODINE 95 172 

Ukupno 256 172 

 

 

|Odlukom Skupstine  Drustva  iz 2016. Godine  izvrseno je pokrice gubitka iz ranihih godina u 

iznosu od  10 hiljada dinara , iz ostvarene dobiti u 2014.godine. 

U 2016.godini društvo je poslovalo sa gubitkom u iznosu od 95 hiljada dinara, koji je uvećan i za 

obavezu plaćanja poreza na dobit u iznosu od 13 hiljada, jer je došlo do otuĊenja imovine, 

aktivirana je hipoteka od strane Hypo Alpe Adria banke, i ne priznavanja svih troskova u rashode 

perioda. 

 

 

  KRATKOROCNE  OBAVEZE 

 

 

 
Napomena 15. KRATKOROĈNE FINANSIJSKE OBAVEZE 

 

 2016. 2015. 

Pozajmice od drugih prav.lica za likvidnost-K&M 

Commerce EX-IM DOO Subotica 
0 50 

Ukupno 0 50 

 

 
Napomena 16. PRIMLJENI AVANSI, DEPOZITI I KAUCIJE 

 

Unapred plaćene oabeze od  frizerkskih radnji sa kojima imamo ugovor o fransizingu  

 2016 2015. 

 1  

Ukupno 1 0 

 



 

 
Napomena 17. OBAVEZE IZ POSLOVANJA 

 

 2016 2015. 

Dobavljaci u zemlji 211 173 

Ukupno 211 173 
 

Najveća obaveza prema dobavljaĉima u 2016.godini je obaveza prema EPS Snabdevanje DOO Beograd, za 

utrošenu elektriĉnu energiju po salonima za mesec decembar u ukupnom iznosu od 135 hiljada dinara, jer je rok 

dospelosti za plaćanje decembarskog raduna do 30.01.2017.TakoĊe su kao obaveza u poslovnim knjigama iskazane I 

obaveze prema drugim javnim preduzećima za decembarske raĉune, ĉiji su rokovi dospeća januar naredne godine, a to 

su Grad Subotica, za zakup salona u ukupnom iznosu od 39 hiljada dinara, Telekom Srbija u iznosu od 17 hiljada 

dinara, JKP Ĉistoća I zelenilo u iznosu od 7 hilj.dinara I druge. 

 

 

 

Napomena 18.  OSTALE KRATKOROĈNE OBAVEZE 

 

 2016. 2015. 

Obaveze za zrade I naknade zarada  0 0 

Оbaveze za porez 0 0 

Obaveze za doprinose na zarade I naknade zar. Na ter.zaposlenog 0 0 

Obaveze za doprinose na zarade I naknade zarada na ter.poslodavc 0 0 

Svega obaveze za zarade I naknade zarada 0 0 

Ostale obaveze-sudske takse 0 0 

Obaveza za otpremninu za odlazak u penziju 0 60 

Ukupno   ostale kratkor.obaveze 0 60 

 

 U decembru 2015. godine je zaposlen frizerski radnik ostvario pravo na prevremenu starosnu 

penziju I samim tim na otpremninu pri prestanku radnog odnosa zbog ostvarivanja prava za 

star.penziju. Resenjem joj je utvrĊena otpremnina u visini od 121.534 dinara od ĉega joj je 

isplaćeno  61.534 dinar u 2015, godini I sklopljen sporazum da joj je ostatak isplati u 2016. godini. 

 

 

 

 

 Napomena  19. OBAVEZE PO OSNOVU  PDV  

 

 2016. 2015. 

Obavez e za PDV po izdatim fakturama po opstoj stopi 0 12 

Оbaveze za PDV poosnovu razlike obracunatog I predhodnog PDV 59 79 

Ukupno           59            91  

 

 

 

 
 

 
  



 PRIHODI 

 

Prihodi od  prodaje se priznaju  po principu fakturisane realizacije 

  

 RASHODI 

 

Rashodi se priznaju u periodu u kome su nastali. 

 

 PRIHODI I RASHODI KAMATA 

 

Prihodi i rashodi kamata  terete bilans uspeha u periodu u kome su nastali. 

 
Napomena 20:  PRIHODI OD PRODAJE 

 

 2016. 2015 
 Prihodi od prodaje usluga na domaćem  tržištu- knjigovod.usluge 300 295 

Prihodi od prodaje usluga na domaćem  tržištu- frizerske usluge 637 382 

UKUPNO PRIHODI OD PRODAJE 937 677 

 

 

Napomena 21.OSTALI POSLOVNI PRIHODI 

 

 

 2016 2015    

Prihodi od zakupnina                                                                                      

Prihodi od fransize 

Ostali poslovni prih.od prefakturisavanja troškova primaocima franšize 

60 

706 

993 

165 

676 

1045 

UKUPNO  1.759  1.886 

 

 

 

Napomena 22.  Troskovi materijala , sastoje se od sledećih vrsta troškova 

 

 2016 2015 2

0

1

5 

2

0

1

5 

 

Troškovi materijala za opremanje salona 3 4 

Troškovi rezijskog materijala  38  7 

Ukupno troskovi materijala 41 11 
 

 

 

Napomena 23.  Troskovi goriva i energije cine: 

 

 2016 2015 2

0

1

5 

2

0

1

5 

 

Troškovi elektricne energije 687 569 

Troškovi utrosene vode 36 59 

Ukupno troskovi materijala 773 628 
 

 

 

 

 

 

 



 

Napomena 24.  TROŠKOVI ZARADA , NAKNADA ZARADA I OSTLI LIĈNI RASHODI 

 

 

 2016 2015 

Troskovi zarada  i naknada zarada- bruto iznos            1.032            916 

Troskovi poreza i doprinosa na teret poslodavca       164 164 

Troskovi naknada za sluzbeni put, putne tros.za dolaz.i odlaz.na 

posao 
       0 15 

Ostali liĉni rashodi i naknade- otpremnina za odl.penziju 

solid.pomoć, jubilarne nagrade 
     18 121 

Ukupno troskovi zarada i naknada  1.214 1.216 

 

 

Napomena 25.  Troskovi  proizvodnih usluga 

 

 

 

 

 

 2016 2015 

Тroškovi ptt usluga 93 119 

Тroskovi uluga održavanja    4    2 

Тroškovi zakupnina 340 347 

Тroškovi reklame i propagande           20           30 

Svega troškovi proizvodnih uluga 457 498 

 

 

Napomena 26. TROŠKOVI AMORTIZACIJE I REZERVISANJA 

 

 2016 2015  

Troškovi amortizacije – nekretnina, i opreme 16 17 

 Ukupno 16 17 

 

 

Napomena 27. NEMATERIJALNI TROSKOVI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

2016 2015 

Troškovi neproizvodnih usluga( revizija, berza ,broker,kopir...) 116 84 

Troskovi advokatskih uluga i sudskih taksi               1            10 

Тroškovi rezije salona 12 13 

Тroškovi ĉišćenja prostorija             41             43 

Troškovi reprezentacije  0  0 

Troškovi platnog prometa             13             12 

Troškovi  poreza na imovinu             16             28 

Troškovi naknada za zivotnu sredinu,  etaž, gradjevinsko zemlj.             13             27 

Svega nematerijalni troškovi 212 217 

 





    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

Zvaniĉni kursevi (zvaniĉni srednji kurs Narodne banke Srbije) stranih valuta koji su korišćeni za preraĉunavanje u 

dinarsku protivvrednost deviznih pozicija bilanca stanja su sledeći: 

 

 31.12. 2016. 31.12. 2015. 

EUR 123,4723 121,6261 

USD 117,1353                    111,2468 

CHF 114,8473                    112,5230 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




















